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Az angolok Fiuméban. 
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POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS SZERKESZTÓ: 

S t a u b e P J ó z • e f. 

által teremtett viszonyokat annyival su
lyosab ban érzik, mert régi aspiráczióikat 
most könnyü szerrel megvalósíthatnák Kí
nában, ha. óriási haderejök Transzválban 
lekötve nem volna. 

Igy tehát Anglia e perczben Kinában 
csak másodrend ü szerepre van utal va, a 
mi mélyen fájhat az angol nemzetnek, 
mert vérrel és pénzzel többet áldozott Kí
nában, mint a mennyit a többi nemzet 
együttvéve. 

A dolgok ilyetén állásában kereste fel 
az osztrák és magyar kikötőket az angol 
hajóraj. Tehát nem tulzunk, ha azt mond
juk, hogy sulyos megpróbáltatások köze
pette. 

Az angolok meg lehetnek elégedve a 
trieszti és fiumei fogadtatássaL A' nép 
különösen l<1iuméban igen lelkesen fogadta 
őlwt. Magyarok és olaszok szinte testvéri 
szeretettel ünnepeltek minden angolt, aki 
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az angol nép rokonszenve, köszönete és 
hálája. 

Kicsiny nemzetnek ezzel gondolnia 
kell. 

A másik oka annak, amiért felette ör
vendünk a fiumei szivélyes vendéglátás
nak, mert Magyarország ezzel háláját rój
ja le az angoloknak ama leledhetetlen té
nye felett, hogy a 48-49-iki szabadság
harcz emigránsait, köztük Kossuth Lajost, 
oly rendkivüli szeretcttel és barátsú.ggal 
fogadták. 

Hanem az angolok· most u.ih61 leköte
leztek bennünket. A tegnap esti felköszön
tője BerPsford lordnak és a magyarok ün
neplése felP-cthetetlen lesz előttünk és min
deniitt az országban t'lénk viszhangot fog 
kel tP ni. Saturnus. 

Szegénység, cz;vilizáJ.ás, pénz. . Az angolok mai helyzetéről azt mon
dotta lor·d Beresford, a fiumei angol hajó
raj parancsnoka, hogy Anglia zavarban 
"tan. Hát bizony-bizony sulyos zavar·ban, 
&it ha őszinték akamnk l~nni, eg{>sz bát
rm sulyos bajban levőnek jelezhetjük Ang
lh állaootát. 

a m!:lgyar tengerparton kiszúllott. Arad, Julius 11. 

Es ez a tüntető szivélyesség, melcg Má·; esztend: k!1 ·:1. i'<· r~yúro'!. mindi~ a 
iidvözlés, ünneplés és ldkesedés méltán . guzdng emberckröl b(·széJ1,·k itt it-:, olt is. A 
meghatotta az angolokat, aklkneli jól esett munka telje lévén ilyenkor országsZPI'IP, ki-ki 
tapasztalniok, hogy vannak még őszinte, bizott a jólétben, nwiyl'l. meghoz u t<>nw'szet 
igaz és önzetlen barátaik, a kiknek hüsé- érése. A szegény emb,•r önérzt~t•·~·~n gonuolt a 
ge annál hamisitatlanabb, mennél nagyobb közeljövőre, mert ettől remélte a n•Pgráltúsát 
bajban vannak a látogatók. . . és beszélt maga is a ga:t.dagokról, aldkr.t nem 

A midőn már azt hitték, hogy Transz
vr~lt jó formán elfoglalták és a még har
C'i:oló hurokat rövidesen lefegyverzik, ujabb 
sulyos veszteségeket szenvedtek s nem 
cs.tk attól vannak még messze távolság
bm, hogy a Szabad államokat és Transz
Vllt paczifikálják, hanem attól is, hogy a 
burok harczi erejét megtörjék. 

Mi őszintén örvendünk a fiumei láto- irigyelt vala meg, ha magának mt>g v:,n a min
gatásnak és pedig két okbÓL· Első sorban dennapi kenyere. 
és főképen azért, mert kicsiny nemzet va- Rossz idők jele mindig, .ha a szrgén,yekréil 
gyunk és felette nagy szükségiink van a beszélnek sokat. Még a szegény ernher is a 
hatalmas, nagy és művelt nemzetek ba- gazdagról beszél, ha magának jól folyik a !"Orja; 
rátságára. Az angolok bizonyára nem fog- ha azonban a maga szegénységét emlegeti, ak-

Másrészről az angolok erősen érdekel
Ye vannak Kinában is és a kínai háboru l 

ják elfeledni a fiumei szép napokat és kor baj van, mert akkor igahn érzi, hogy sze
nem lehet tudni, mikor válik hasznunkra gény. A mai idök jelének valljuk hát, hogy 
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nyilt csatát, hanem minden igyekezete oda irá
nyult, hogy apró cse epatékban "ifárassza a 
magyar hadsereget. Könnyebbségére volt az a 
körülmény, hogy mig neki számos kis hajó 
állott rendelkezésére, melyekkel a partvidéket 
nyugtalanította, Mátyásnak nem volt egyetlen 

I. hajója sem. 
Veneziában a doge-palotában van egy fal- Egy este, mikor a király sátrában ült és 

festniény, mely Zám ostromát ábrázolja. Min· azon gondolkozott, hogyan lehetne végezni a 
ket, magyarokat is érdekel ez a kép, mivelhogy venéziaiakkal, mivelhogy hazulról ismét nyug
al.i, aki a dalmát várost egykor ostromolta, talanitó hirek érkeztek, az őrtálló katona jele~
nem kisebb emberünk volt, mint Mátyás az tette neki, hogy egy törpe alaku, csenevész 
igazságos, aki had.at inditott a venéziaiak el- kiilsejü emberke beszélni akar vele. Azt mond
lcn, mivel azalatt, hogy ő a törököket verte a ja, hogy nagyon fontos a közölni valója~ ' 
délvidéken, betörtek Dalmácziába és ott sorba - Bocsássátok be, - mondta a király, ki 
elfoglalták a magyar koronához tartozó várakat. sohasem zárta el magát azok előtt, kik vala
A venéziaiaknak mindig az volt a politikájuk, mely kéréssel járultak elébe. 
hogy a szomszéd határából , elszántottak egy A sátorba lépő gyermekeknek látszott ter

.darab földet, mikor az masfelé volt elfog-, mete után, de szakállas ar::.:a és komoly fellé-
lalva. , , , .. .. pése bizonyították, hogy már férfisorba megy. 

Matyas gyorsan vegezett a torokkAl, aztán Ilyennek mut.atta beszéde is. 
összeszedte hadait és a Karszt-hegységen át- , . 
vonulva, Dalmácziábr.n termett. Puszta megje- , - Felse~es uram~ - m?ndt~. :- mmtá~ 
lenése is Alég volt, hogy a legtöbb elfoglalt melyen, d~ m1aden ala~ato~sag nelkul m~gh~J
. vár megadja magát, csakis Zára készült hosz- tontta ~agat. az uralk~o el~tt - !flagyar ver
szabb ellenállásra. Ott Dandolo volt a parancsnok, bol szarmazom és ha 1g_~z~~g szenot fol.~na, az 
ki Mátyás udvarán és seregében hosszu ideig emberek S?rsa ezen a f?ldon, nem te ulnel a 
tartózkodott és töle tanulta a háboru mester- magyar tronon, hanem en. 

t ségét. A királyt eleinte meglepte, de aztán jó-
Jó tanítványnak bizonyult. Nem fogadott el kedvre derítette ez a kijelentés, miért is nem 

Kai ••ámunk 12 oldal. 

korholta meg vakmerő~ég~ért a vendéget, ha-
nem azt kérdezte töle : · 

- Hogy hivnák hát önt, - tisztelt vetély
társam? 

- Az igazi nevemet majd késöbb rnegtu
dod, - válaszolt az - a nép Osszó B:;kkónak 
csufol, ami annyit jelent, mint borjuláb. Ez 
azért van, mivel törpének sziilettem és olyan 
csontosnak, mint a borju lába, melynek senki 
sem veszi hasznát. Annyi bizonyos azonban, 
hogy magya~ vér foly az ereimben és gyülölöm 
a venéziaikat, mint hazám ellenségeit. Azért 
jöttem hozzád, hogy tanácsot adjak neked, ho
gyan foglalhatod vissza Zára várát, mely isteni 
és emberi törvények szerint a tied - vagyis 
inkább az enyém. 1 

Mátyás, ki jól tudta, hogy sokszor kis ~sz
közökkel nagyot lehet elérni, rögtön alább ha
gyott a vidámsúggal és egészen komolyan fogta 
fel a helyzetét. 

- Beszélj ! - mondta fAjedelmi fenséggel 
- s mindenekcléítt mondd meg, hogy mi ju-
talmat kivánsz magadnak, ha terved sikeriil. 

- Magamnak n~m kivánok semmit ... 
Mit is keresne a földön az olyan nyomorék, 
minő én vagyok'? Rang, hivatal nem nekem 
való, mert ki venné komolyan a törpét 1 De 
ha tudni kívánod, mi a szolgálatom dija, el
mondom. A zárai temetőben, egészen az árok 
szomszédságában pihen egy öreg ember, kit 
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nag-yon emlegetik a sz<'gényeket. Kivált most, 
míko1· várjuk azt, hogy a termé!"zet uj erőket 
hozott a gazdálkodásba. Nem annyir·a a mának, 
mint inkább a hoinapnak szól a panasz. 

Ez a panasz nemcsak nálunk hangzik fel. 
Idegen országokból épp ilyen panaszokról hal
lunk hitt azoktól, akik ott járnak, mt>g a nyil
vánossúg organumaiból : a sajtóból. Ahol évti
zedek óta gazdasági virágzásnak örvendt<'k az 
emberek, ott is beköszöntött a panaszkodás ideje. 

Messze tengerentuU országok nyomoruságú
ról nem ~;zólunk. Kétszáz eurÓ J ainak éhezése 
jobban megha~. bennünket, mintha olvassuk Ke
let-India alkirályának jelentését, mely azt be
széli, hogy 10 millió ember kiizködik Indiában 
az éhhalállal. Szinte közönyösen tudjuk elnézni 
az angol és amerikai illusztrált lapok képeit, 
melyeken emberi bőrrel fedett csont vázaka t. lá· 

· tunk fetrengeni, a7, indiai éhnyomor áldozatait. 
Egy-egy kulturvát·os árvízkárosultjainak Európa
szerte lehet gyiijtést rendezni, de ki költene az 
indiai éhPző milliókra. 

CzivilizácziónkJLk egyik sajátos motivuma 
az, hogy a ez i vllizáczió eg-,Yik legszebb erényét, 
az embertársaink iránt való szeretetet. csak 
czivilizált. népekkel ;;zemben g"yakoroljuk. Az 
egytmlőségből csak ez! vilizállaknak akarunk 
juttb.tni s nem vugyun,k hajlandók elismerni 
egyt-mlőknek azokat az embf'rlársuinkat, akik 
nem czivilizáltuk, vagy nem a mi értelmünk
ben azok s nem azokkai az eszközökkel lettf\k 
azokká, mint mi. 

Ugyanez a motivum vezet~tt a ma Jeg tk
tuálisahb eseményeihe-r:: a kinai húborusághoz. 
Lehetnek a kínai kérdésnek számtalan politi
kai szövevényei, azt nem tagadhatni, hogy az 
európai beavatkozás vezető eszméje, hogy ugy 
mondjuk, czégére: az európai czivilizáczió ter
jesztése. Az vitte be Kinába a tlittéritőket, ez 
teremtette meg Kinában az idegenek gyülöle
llét, ez éhresztette fel a bokszerek mozgalmát 
és ez fogja megannyi vér kiontását okozni. 

A közelmultnak, sőt a jelennek egyik nagy 
~seménye : a transzváli háboru szintén a mo
dern európai r.zi vilizáczió tet·jesztésének jegyé
ben indult meg. Európai állameszméket kivánt 
Anglia ráoktrojálni Transzválra, ez okozta a 
háboru kitörését. 

Ne tagadjuk, a czivilizáczió terjesztésének 
eszméje mögött annyi kérdések is lappanga
nak. Annyira malicziózusak nem vagyunk, 

megtört az élet, mi vel hasztalan követelte tőle 
jogát. Az az ember az utolsó Arpád-ivadék 
volt ... rtkarod tudni, hogyan jutott erre a 
nyomomságra ? 

Mikor Ill Endre a ma~yar trónra jutott, 
Venéziában volt már családja. Számüzetése 
hosszu ideje alatt megkiván ta a bqldogságot és 
feleségül vette Fornazaro festőnek leányát. A b
ból a házasságból származunk mi. De a trón 
megkövetelte tőle azt az áldozatot, hogy le
mondjon a boldogságról, mert J:.,ornazaro nem 
volt nobili, még nem is nemes, hanem csak a 
nép fia. Ezért nem vihette magával családját s 
az én ősöm Venéziában maradt. De vonzott 
minket a sziv a haza földje felé s mivel egé
szen még sem mehettünk haza, ahol csak za· 
vart csináltunk volna, ide telepedtünk, arra a 
földre, mely a hóditás jogánál fogva a magyar 
kot·onához tartozott. Itt éltünk szegényesen, de 
mindíg abban a tudatban, hogy a legnemesebb 
magyar vér foly ereinkben. Itt küzdöttünk az 
élettPl, mialatt egészen elszegényedtünk, de 
soha egy pillanatig sem mondottunk le jogaink· 
ról. Atyám is tudta, hogy mi a?. ő hivatása és 
meghagyta nekem, hogy ba eg1szer alkalmam 
nyilik, küzdjek a.z ő jogaiért. 

- Mit tehetek én egy halottért 1 - kér
dezte komoly hangon a király. ' 

- Megteheted azt, hogy hazaviszed 11. holt
testét és helyet adsz neki ott, ahol az Árpári
házból való magyar fejedelmek pihennek. Töb· 
bet nem kivánok sem magamnak, sem neki. 
:tdeg~eszed? 

hogy az anyagi kérdéseket tartsuk predominá
lóknak a czi vilizáczin terjesztésénél, de viszont 
tagadni sem lehet, hogy anyagi kérdések is 
vezetik az európai népeket. 

Ez sokat levon az európaiak e munkájá
nak ér'tékéből, legalább az erkölcsi értékéből 
mindenesetre és az európai népek bizvást augu
rokként egymásra mosolyoghatnak, mikor a czi
vilizálást irván lobogójukra, harczba szállanak 
idepen népek eilPn. Nem uj jelszó ez a lobo
gón. Más szavakkal ugyanezt a jelszót fejeztéK 
ki évezl'edek előtt Rómában, évszázadok előtt 

a keresztes-hábúrukban. A módszer nem válto
zott, csak a pusztító fegyverek változtak nwg. 
l'..mbert öldöklő szerszámokkal terjed az euró
pai czivilizáczió időtlen-idők óta, vele járt a 
czivilizáczióval a czivilizálatlan népek anyugi 
kiaknázása. 

Nem is tartjuk mi véletlen jelenségnek, 
hogy nnpjainkban olyan eg,yütt jár az általá
nos g: zdasági pangás miatt való panasz a czi
vilizácziö nevében folytatott harczokkaL Az el
sőnek következménye a másik. Az európai né
pek gazdasági erői fogytán vannak, ítt-ott már 
ki is aknáztattak teljesen. Az invesztált tőke 

oly óri~.si összegre szaporodott föl világszerte, 
hogy kamatjait miir nem gyözik fizetni azok a 
népek, amelyek már részesedtek az európai 
czivilizáczíó áldásaiban. J<Jzért kell az európai 
nép~lmek más czivilizáczióju népekhez for
dulniok. 

Ezek azonb~tn az európai czivilizáczió ter
mékflit -csak ugy ha~znúlhatják, ha maguk is 
átveszik az t'Ul\)pai czivilizácziót. Eztirt kény
telen az európai áruczikkeivel czivilizáczióját 
is terjeszteni. Kivált azoknál a czivilizálatlan 
népeknél van ez igy, amelyeket az európaiak 
mint iparczikkeik fogyasztóit akarják megsze
rezni. Az eurt'ipai ipar termékt'it csak európai 
czivilizáczióju nép élvezheti s használhatja. 

Másként van azoknál a czivilizátlan né· 
peknél, mt-lyektöl az európai csak nyerst.ermé· 
nyeket vár, mint a hollandi a japán néptől. Az 
ilyen népre az európai nem kénytelen czivilizá
czióját ráoktrojálni, sőt iparkodnia kell, hogy 
meg sem értse ez a nép az európai czivilizá
cziót, nehogy nye1·sterményeinek értékét föl· 
ismerje. Az ilyen néppel könnyebben is bir az 
európai s az ilyen nép inkább békességben is 
val!, ha csak tulon-tul ném szipolyozza ki az 
európai. 

- Meg én, fejedelmi szavamra, ha behi
zonyitod nekem, hogy csakugyan az vagy, aki· 
nek magadat mondod. 

- Ugy Zára még az éjjel a tied, -
mondta ünnepiesen a törpe. Aztán kivett ol
daltáská.jából egy rozsdalepte ércztáblát, melyre 
elmosódó bet ü kk el volt valamí irás bekarczol
va. Pajzstöredék volt és a rajta levő irás ma· 
gyar. 

A király kibetilzte az irást és meghatott 
hangon igy szólt a törpéhez: 

- Igazolva vagy. Légy üdvöz Arpád 
vére és amit kivánst magadnak, előre meg 
van adva. 

- Magamnak semmit sem kivánok. Sem 
a nevelésem, sem pedig a külsőm nem arra 
vnló hogy megcsorbitsam fejedelmi jogodat. Ha· 
nem azt az egyet tedd meg ! 

- Megteszem ! 
- U gy halld a tervemet . . • 

II. 
usszó Bukkó gyermekkora óta ismerte Zár& 

miilden zegét-zugát. Atyja a halászmesterséget 
üz.te és nem ritkán jutott a vár legbelsejébe, 
mikor. a parancsnok: asztalára szállitotta a ten· 
ger esemegéit Olaszul beszélt, 01ég pedig a 
a legtisztább venéziai tájl'lzólással és igy min
denki a lagunák váross. szülöttjéneK hitte. Nem 
is áruita ~l soha az idegenek előtt.. hogy szi
Tében és lelkében magyar maradt. 

A fát beavatta mindenbe, amit látott és 
tapas2.talt. S iiJ megtudta Osszó Bukkó, bog1 . 

- t - Y' th n &n n :t ·m 

E néhány odavetett eszméből is látszik, 
hogy a czivilizáczió és gazdasági kérdések mi
lyen szoros okozati összefüggéslwn vannak. 

H-s. 

TÁVIRA TOK. 
Védjegy-egyezmény. 

Becs, julius 17. (Saját tud. távirata.) 
A hivatalos lap ma közll a találmányok, 
minták és védőjegyek kölcsönös védelme 
tárgyában Ausztria-:\<Jagyarország és Spa
nyolország között 1897. január 21-én kö
tött egyezményt. 

A transzváli háboru. 

Pretória, Julilis 17. (Sai. tud. táv.) 
Roberts lord ma rgy csapatot küldött ki 
avégre, hogy a burokat elűzze a várostól 
északra és északnyugatra emelkedő kop
j('kről. A burok azonban elhagyták had
állásaikat a nélkül, hogy csak egy lövést 
is tettek volniL 

A bolgár fejedelem Párisban. 

Páris, julius 17. (Saj. tud. táv.) 
Ferdinánd bolgár· fpj edelern ideérkezett és 
meglátogatta Lmtbet elnököt, aki a Iá~oga-
tást viszonozta. · 

A kinai események. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesiilése. -

Arad, julius 17. 

A boxerek forradalmi hangulata nem 
csillapodott, sőt magatartásuk lázitóan hat 
a békésebb elemekre is. l\:Iár az egész 
birodalmon erőt vettek a lázadók, a kik il 
valwn követik. a s~réhPrek parancsai~.,..< ... 

A mcnny<;t bu·odalom ban .·· folyo hal;>.:",.. ~1 
czok hirén kivül a távíró egy bennünket 1 
közelebbről érdekelt nyilatkozatról adott 
hírt : Goluchou-:;ky gróf, monarchiánk kül
ügyminisztere a franczia kiilügyminiszte
riumban lefolyt tanácskozáson kifejezte 
az vsztrák-Magyar monarchia álláspontját, 

A miniszter nyilatkozata, mint alábbi 
táviratunkból meglátszik, azon a viszo-1 

nyon alapul, &. mely köztünk és a kínai 
események között tényleg fennáll. Köze-

a tengerpart egyik sziklájából, melyet csaknem 
egészen elboritauak a hullámok, rejtett ut ve
zet föl a várba. Ennek titkát a magyarok nem 
is sejtették, mert aki épitette, egy görög épi
tőmester, eladta a velenezei tanácsnak ezer 
zechinóért. A p~nzt kifizették neki, de őt ma
gát elesukták a doge-palota földalatti börtönébe. 
Hadd élvezze ott az árulás gyümölcsét. 

A véletlen vitte rá a rejtekut titkára az 
öreg halászmestert. Egy éjszaka a dagály be
lesodorta kis csónakját a sziklanyilásba és mi· 
vel nagy vihar támadt, a tenger mind;g föl
jebb verte a hullámait, mindig beljebb vitte a 
csónakot. Egészen odáig, ahol már a vár udva· ...,. · 
rára lehetett tekinteni. 

Ezen al uton v~zette he Osszo Bukkó 
amaz éjszakán a magyarok királyát egy válo
gatott csapatjávaL Sötét volt az éj és a kis se
reg csupa jó uszó legényból állott, ki hajó 
nélkül tudott eljutni a szikla üregig. Csak 
egyetlen egy csónak állott rendelkPzésükre, 
ugyanaz. melyen még az öreg hatászember be· 
járta a partvidéket : abban a király ül~ és n
zetője. 

Minden jót ment, egészen odáig, hogy a 
vár udvarára léptek. Ek kor történt, hogy egy 
fegyveres elejtette kardját és a csörrenésre fel
riadt az udvaron őrtálló katona álmodozásábóL 
Zajt ütött és a várőrség élén maga Dandolo 
sietett elő, hogy méltó módon üdvözölje a ma
gyar kir3lyt, ki 4'ljött, hog1 vissznivja elhar~
csolt várát. 

A kü7.delem szöru.yo. elkeseredett nlt, m&rt 

.. 
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lebbi érdekeink a távol keleten nincsenek 
s igy nagyobb akczióra nincs okunk. 

A mai eseményekről a következő táv
iratok szólnak: 

Boxerek az oroNzok ellen. 

Szent-P1!tervár, julius 17. 

Ninr.svangban a boxerek és az idrgen te
lep között komoly barezra van kilátás. A boxe
rek mef,!;SZállták a telep körnj·t'.két. az oroszok 
pedig eltorlaszolták az utczákat s a bankok· 
mindent pénzt és értékpapirost Port-Arturha 
vittek. · 

A.z eut•ópai csapatok főparancsnoka. 

London, julius 17. 

A "Daily Expi·ess" Wolseley lordot ajánlja· 
a nemzetközi csapatok főparancsnokáuL 

Monart!ltiánk és a ltáboru. 

Pár is, julius. 17. 

Goluchowszky gróf, az usztrák-Magyar· 
monarchia külügyminisztere a franczia 
külügyminiszterlumban tartott konferen
czián két irányban preczizirozta a monar
chia álláspontját. 

Először : a monarchia késznek nyilat
kozik, hogy a többi hatalmak egyöntetü
akcziójában mostani erőviszonyaihoz ké
pest közremüködjék s e ezéiból két hajót 
indit Kínába. 

Másodszor: Utalt a csekély érdekkörre 
a mefyet a monarchia Kinában képvisel 
s ezért a monarchia nem tartja szüksé
gesnek, hogy Kinában szárazföldi csapa
tokat kiildjön. 

E kijelentés után bizon.rosm vehető, 
hogy szárazföldi csapatokat nem fognak 
Kinába küldeni. • 

· Kínai tálBadáNok. 

London, julius 17. 

Sanghaib61 telegrafálják: Nagy veszede
Iemben vannak a konzulok . .Ma táviratilag kér
ték föl kormányaikat, hogy a kikötő megvédése 
czéljából hadihajókat küldjenek. 

London, julius 17. . 

Peking felé állitólag nagy ki nai csapatok. 
kö7.elednek s azzal fenyegetődznek, hogy föl· 
gyujtják a paotingi óriási olajtárt. 

első sorhan harczolt a magyar király és mel
lette egy törpe alak, kinek egé;;z fegyverzete 
egy rövid halászkésből állott. De hogy tudott 
azzal sebeket ejteni ! . 

Dandolo észrevette a veszedelmet és cselt 
eszelt ki. 'r.udta, hogy az udvJr közepén van 
egy földalatti nyílás, mAly rostélylyal van el· 
zárva. H,;mem egy nyomásra, mely titkós rugót 
érint, alábocsátkozik a rostély és elnyeli aú, 
ki odalépett. Ha ő odacsalhatná a magyar ki
rályt! AbbSl a földalatti veremből csak egy ut 
vezet ki : a tengerpartja, ahol velenezei gályák 
horgonyoznak. 

· A terv siK'P-rült, de nem egészen ugy, amint 
· Dandolo azt kieszelte. Osszo Bukko ott har

Cí!;olt Mátyás oldala mellett, mintha a lelke és 
a szive inte~~. hogy vigyázzon versenytársára 
a magyar tronért. S amint Mátyás a harcz he
vében e~yre közelebb jutott a csapdához, ab
ban a pillanatban, mikor Dandolo lehajolt, hogy 
megnyomja rugót, a kis törpe visszarántotta a 

. magy;u királyt és elébe ugrott. 
. Ot nyelte el a tátongó ür, Dandolóval 

együtt, ki az eséstől kissP. elkábulva. mégis li
hegve odakiáltott az alant leselkedő venéziai 
matrózoknak : 

- A várba benyomult az ellenség . . . De 
a magyar király foglyunk. 

Rögtön ráborítottak Osszó Rukkóra egy kö
penyegét. v meg sem mozdult, hanem hagyta 
az ellenséget hitében. Hadd higyje, hogy el
elfogták a magyar királyt. Annál keserübb lesz 
a csalódása. 

A tieneNini győzele10. 

Brüsszel, jul. 17. 

A külügyminiszter a sanghaji belga kon
zultól tegnap föladott táviratot kapott, amely 
megerősiti a nemzetközi csapatok tiencini győ
zelmének a hirét. 

Jlozgósftás AIDerfká.bau. 

H ashington, j ul. 17. 

Alapos az a föltevés, hogy a kormány a 
lehető legrövidebb idő alatt 8-10,000 embert 
fog összevonní, hogy Kinába küldje őket. Ha 
a helyzet több csapat kiküld~sét tenné szük
ségessé, akkor össze kellene hívni a kongresz
szust. 

szüntessék be a hajózást, egyuttal beszélni 
akartak a hajó parancsnokával és tisztjeiveL 
~lialatt a tisztekkel tárgyaltak, a Szelenga gő
zös at orosz határbiztossal és egy szakasz ko
zákkal a Jfihály gőzöshöz csatlakozott. A ha
tárbiztos megparancsolta a hajó tisztjeinek, 
hogy folytassák utjokat, de a mínt a gőzös 

megindult. a kinaiak puska- és ágyutüzzel tá
madták rá. A kozákok visszalőttek és a gő
zösnek si került, bár sérülten, Blagovescsenszkbe 
jutnia. A biztos és négy ember megsebesült. 
Időközben Blago\'escsenszkből nagy orosz csa
patot· küldtek ki, hogy az orosz hajóknak biz
tosítsa utjokat. · 

Az á~gol parlament a kinal iigyekről. 

Oroszok harcz~ D:andsuriá.ban London, juhus 17. 

Péterudr, julius li.. Az alsóház mai ülésén bejelentette B rodrick 
A fővezérkar a következő jelentéseket parlamenti államtitkár, hogy a kormány nem 

kapta: . kapott ugyan pozitiv hireke~ arról .a borzasztó 
Nikolszkojeből, a7. Uszuri-vidékről, jelentik katasztrófáról, a mr.lyröl a mai reggeli lapok 

11-iki kelettel: Mandsut·iában a helyzflt válsá- birt adnak, de azért mégsem met·ik remélni. 
gos, mert a kinai katonaság összejátszik a hogy a mészárlásról szóló jelentések tartalom 
boxerekkeL A mozgalom kétségtelenül nemzet i tekintetében valót lanok volnának. Warron an
és a kormány jó szemmel nézi. E hó 9-én el- gol főkonzul azt jelenti Sanghaiból e hó 15-iki 
határozták a japániak, hogy egy uj hadosztályt kelettel, hogy jól . in formált forrásból arról 
küldenek Takuba. A csapatok h[\jóraszállása értesült,!hogy a követségeket julius 8-án ~gyuz-
12-én kezdődik. ták, a mire az idegenek felkonczolása· követ-

A mandsuriai vasut főmérnöke azt' jelenti, kezett.. Ezek a hirek, mondja a konzul, mP.g 
hogy a vasuti hivatalnokok és a védőörségek a nem nyertek megerősitést. de attól tart, hogy 
batárállomásokra VQnultak vissza, mire a ki- igazat nwndanak. Bradrick . bejelenti tovább&, 
naiak a vasuti állomásokat kifosztották az ott hogy· a kormáy táviratot kapott, a mely sze
talált készletekflt megsemmisítették és a Kha· rint Seymour tengernagy visszament. hajójára, 
barovszkkal való tá viratí összeköttetést elpusz- de elegendő számu tengerészkatonaságot ha-
titották. gyott a szárazföldön az ágyuk mellett. Se,ymour 

Dsarkendből jelentik e hó ll·iki kelettel: taviratot küldött Takuból 14-iki kelettel, hogy 
Kuldsában, .Mongolország nyugati határán, za a nemzetközi csapatok néháu~ tiencini erőd 
vargások vannak. A konzul védelmére egy szá- k.ivételév~l· valamennyi ei·ödöt el.foglalták. I~_ro_d-

d k t , t k''ldt k .1 r1ck azutun elmondJa, hogy mliyen hadero al-za ·a onasaO'O ·u e - oua · 
Szjöulbót'jel~ntik 9-iki · kelett.el, hogy a : lott ~ulius 10-éu •rakunál ~s 'l:icncinnéL Orosz-

Port-Arthurral való iávii·aü összeköttetés el van orszagnak volt ott 149 tisZtJe és 8200 kato
nája, Japánnak 124 tisztje és 5100 katonája, 

vágva. 
Szent-Pétervár, julius 17. 

Az Amur-vidék katonai kormányzój a je
lenti 14 iki kelettel: A JJih!íly nevü gőzös· öt 
bál'kával, ·a melyek tüzérséget vittek Blago
vestsenszkbej Khabarovszkból Blagovescsenszk 
felé tartott. Aigunnál lövésekkel ·fogadták és 
jelekkel föltartóztatták. Mil\or a hajó·megállt, 
három fegyveres kínai katonatiszt ment a fö
délzetre azzal a para.ncscsal, hogy az Amuron 

Odafent a vár udvarán felhangzott a dia
dalmas magj'ar sereg örömujjongása. Muzsika 
volt ez a kis tiirpe fülének. . , . 

III. 
Mátyás kirúly levAlot irt a venézÍai ta

nácsnak, melyben ötvenezPr zechinó váltságdí
jat ajánlott nrki az elfogott törpéúrt. Pedig ez 
már olyan beteg volt Rkkor, ho~y egy aranyat 
sem ért az élete. MPgölte a honvágy. 

A tanács visszaizente, hogy csak egy fOl
tétel alatt bocsátja szabadon a fogl.vot. Ha a 
magyar király visszaadja neki Zára várát. 

S Mátyás nem habozott. Hasztalan kérlel
ték tanácsosai, hogy egy törpe halász fiuért ne 
mondjon le koronája egyik ékességérőL O tud
ta, hogy mit ér annak a töl'pe embernek min
den csepp vére. 

Mikor a venéziai csapatok ismét bevonul
tak Zárába, egy pompásan diszitett hajón hoz
ták a halottat. S Mátvás az élettelen testet 
nagy disszel vitette éJ, egy másik halottal 
együtt, kit a zárai temétő árkának szomszéd
ságában kiásatott a kopár napégette földből. 
Mind a kettőt Fehérvárott temettette el fAje-
dolmi disszeL · 

... Igy beszélik Venéziában a San Marco 
téren öreg gondolások és halászok Osszo Bukko 
regényes történetét Lehet, hogy van benne 
valami igaz is. Különben hogyan jutott volna 
az a törpe alak arra a nagy fali festményt·e, 
melyet a doge-palota nagy termében a zárai 
ostrom emlékére megfestettek . 

• 

• 

Angiiának U5 tisztje és 2400 katonája, l<'ran
cziaországnak 103 . tisztje és 2400 katonája, 
Németországnak 36 tisztje és 2400 katonája, 
Amerikdnak 10 tisztje és 1300 katonája. Azon
kivül voltak ott kisebb osztrák-magyar és olasz 
csapatok, ugy, hogy a nemzetközi csapatok 
egész létszéma 604 tiszt és 20700 kaoona volt. 

Egyöntetil ak(~zló. 

.. . I:ondon, julius 17. 
Az angol korn1ány azt az ínstrukcziót 

adta a kinai állomáson lévő legidősebb ten
gerésztiszt.nek, hogy minden kJrdr:st a többi ha
talmasság paranr.<~rwkaival egyetértően · inté:zen 
el. Külön féle pontokra nézve tárgyaláscik foly
nak a kormányokkaL 

,• ;• 

Nyári tanácskozások lschlben. 
-· Az A r a d i K ö z l ~ n y távirati értesülése. -~ 

· Arad, julius 17. 

Hona tyák, minisztereli: a szélrózsa miu
den · irányában elszéledtek. Nyaral az 
egész politikai világ. De ez a nyaralás 
korántsem oly csöndes, oly tétlen, mint 
az ember gondolná. Ischlben, a király 
üdülőhelyén, lázasan müködik a nyári par
lament, a melyben fáradhatatlanul ková
csolják az uj terveket. 

Nehéz dolog lehet az a tervcsinálás. 
Mikor már ezer kisérlet meghiusult, bajos 
ujra megpróbálni az osztrák parlament 
fölélesztés~t. Most ennek a munkának az 
volna a czélja : a monarchia elakadt gé~ 
pezetét ujra megindítani. 

Körbe:r, az osztrák miniszterelnök, mint 
tudósítónk jelenti, az uralkodó elé positiv 
adatokat terjesztett arra nézve, hogy a 
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parlamenti válságot megszüntesse. A kor
mány őszire-össze akarja hívni a Reichs
rathot s garancziát akar szerezni, hogy a 
ház végre tnun.kaképessé is lesz. Hogy mi
lyen módozatokat terjesztett elő erre néz
ve a miniszterelnök, az még nem került 
nyilvánosságra, de a király, mint hirlik, 
nyiltan és őszintén kimondja, hogy mi
lyen alapon véli a parlament betegségét 
meggyogyithatónak. 

A király egyezséget akar a ném~tek és 
csehek között. Es e szándéka mellett állha
tosan megmaradt. Nem tántorította el sem 
az eddig keserves küzdelmek meddősége, 
sem a kilátások sivársága, sem a nyelv
rendeletek kínos következményei. És eb
ből az következik, hogy Körber inditvá
nyai a nyelvrendeletre vonatkoznak, mert 
ha a kérdést figyelmen kivül hagyja, bé
kéről szó sem lehet ; de az nem követ
kezik, hogy az inditványok csupán arra 
vonatkoznak. Lehetnek, sőt valószinüleg 
vannak köztük más természetü inditvá
nyok is. 

Ha Körbernek. eddigi titkos tervei si
kerülni fognak, az nagy fordulatot jelen
tene a monarchia ügyeiben. Az évek óta 
vajudó kiegyezés esetleg létrejöhetne s az 
osztrák· birodalomnak az anarchiánál is 
rosszabb állapota nyilván megjavulna, sót 
reánk se volna ez a változás minden ha
tás nélkül. 

Természetes, hogy a kiegyeztetés a l& 
hetó legnehezebb munkába kerül. Körber 
ismeri a német és cseh pártok hangula
tát, jól tudja, milyen sziszifusi munkára 
vállalkozott, de az e:r6szak-politika terére 
egyelőre nem gondol. Erre csak a végső 
esetben kerül sor. 

Az ischli tanácskozásokon egy keserü 
viccz is született : hogy a magyaroknak 
már két formutájok van, t. i. a Bánffy-, 
meg a Széll-féle. Körber és társai megfe
szitett er ővel munkálkodnak azon, hogy 
végre valahára Ausztriában is legyen leg
alább egy formula, a melyet nemzetiségi 
killönbség nélkül elfogadnak. 

Hogy mi haszna lesz ennek a nyar1 
parlamentnek, majd megválik az őszszeL 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM~ 
A szinház müsora : 

Sze r da: C s e p ü r A g ó k, ope rette. 
Caütörtiik: N a p o l e o n ö c s é m, bohózat. Szendre1 

Jühlly telléptéveL 
Pé1tek: Szünet.. 

• Szinházi hlrek. Riogoleu japáui társulata 
ma még nem érkezhetett mP-g Aradra Ham
burgbóL Azt az értesítést kapta a szinház, hogy 
Riogoku társulatának több tagja beteg, igy csak 
fogyatékos mutatványokkal léphetnének az ara
diak elé. Ezért a müsor e hétre némi módositást 
szenvedett. Igy szerdán a Csepürágók kerülnek 
szinre. Csütörtökön azonban megmarad Rákosi 
és Guthi bohózata, Napoleon öc.1ém, melyben a 
mr.imszerepet Beendrey Mihály, a kassai szinház 
igazgatója játsza. A szareposztás nagyobbára a 
régi, csak a sugónét játsza Turesányi Olga, Tá
lyait, az ügyvédAt pedig László Gyula. 

• Családi örömek. Renevin pompás vigjá
téka érdekességben különösen nyert azáltal, 
hogy Adrien szerapében Szendrey Mihály, kö
zönségünknek régi kedvencze, mint vendég 
lépett fel. Az ő rutinja nAm szanvedett azáltal, 
hogy Igazgatói teendői elvonják a fellépésektőL 
Ma is ép oly ügyességgel, biztonsággal j::í.r-kél 
a szinpadon, mint az a müvész, ki folyton a 
szinpadon mozog. Alakjait a iegkisebb részle
tekig kidolgozza, banghordozása, mimikája, 
minden egyes mozdulata szorosan alkalmazko
dik az alakhoz, melyet jellemeznie kell, és ez 
által jellemzése hü, igaz és közvetlen hatással 
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bir a nézőre. A közönség szivesen tapsolt a 
vendégnek és megJátszott, hogy Szendreyt a 
régi szeratetével veszi körül. A darab sikeré
hez nagyban hozzájárult Turchányi Olga, aki a 
duzzogó menyecskét igen szimpatikusan jelle
mezte. Kitünő volt BácsnJ és Tájkerti Berta. 
A férfiszereplők közül Mezey, Bács, Gáthy, He
gyessy oly ensemblet alkottak, mely a legna· 
gyobb dicséretre méltó. - A közönség kitü
nően mulatott és nem bánta, hogy a japániak 
visszaha j ó z tak szorongntott hazá j uk ba. 

* A vidéki szinészet föfelügyelöje. Mai la· 
punk vezérczikkében érdemileg foglalkoztunk 
annak az állásnak a méltatásával, melyel Fes
teties /> ndor gróf, mint a vidéki szinészet or
szágos felügyelője betölt. A belügyminisztérium 
vezetésével megbizott miniszterelnök ma az 
összes törvényhatóságokhoz intézett alábbi kör· 
levélben hivja f·el a városok és megyék fi. 
gyeimét az országos felügyelő támogatására: 

A vidéki magyar szinészet erkölcsi és anyagi 
jólétének elómozditására, müvészi szinvonalá.nak 
emelésére irányuló törell:vésemben szükségét érez
tem egy oly szakközeg közremüködés~ biztositá.· 
sának, & ki a he\yszinén szerzendó tapasztalataival, 
szakértelmével e kulturá.lis feladat megoldását elő
segiteni képes leend. 

Ez okból tartottam indokoltnak a vidéki 
szinészet országos felügyeléjének állását szer· 
vezni, a mely állásra gróf Festeties . Andort, a 
budapesti nemzeti szinház volt igazgatójllt nevez
tem ki. 

A. szinészeti felügyelő feladatai közé tartoz
ván a szinészet müködésének megfigyelése, ellen· 
érzése, kötelességévé tétetett, hogy a vidéki szin· 
társulatokat bizonyos idéközökben meglátogassa s 
a tapasztaltakról javaslatok kiséretében hozzám 
jelentést tegyen. 

A vidéki szinészet országos telügyelője hi· 
vatásos kötelességének teljesítésében nem nél· 
külözhEiti a törvényhatósagok 11 különösen a 
szinügyi vá.lasztmányok és ama tisztviselök tá
mogatását, a kik a szinügyek intézésében részt 
vesznelr. , 

Bizalommal fordulok ennélfogV!\ & törvényha
tósághoz, hogy a szinészeti felügyelót a vidéki 
szinészet tejleszté11ére, bajainak orvoslására irá· 
nyuló tevékenységében a kulturális czél érdeké
ben készséggel támogatni fogja. 

• Rabbi Joselman. Kövessy Albertnek, az 
óbudai és kecskeméti szinház népszerü direk· 
torának nagyszabásu tArvei voltak az idei nyárra. 
A Szulamith páratlan sikere ugyanis ar
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dolatra vitte, hogy ha a Szulamitot -Budán 
százszor adhatták zsufolt ház előtt és azután 
meg a Magyar Szinházban százhuszszar von· 
zott közönséget, akkor Goldfaden másik darab
jával, A csodarabbi-val is lehetne pénztári kész
letet gyüjtepi. Miután ~ darab vagy . huszonöt
ször ment O Budán, Kövessy most ktbérelte az 
Urániát, a tudományos szinházat, a hol a rek· 
kenő hőségben is hüvös az ájer. De a buda
pesti közönséget - irja tudósitónk - nem jól 
ismerte meg Kövessy. Kuriózum kedvéért még 
átmegy v-Budára az ottani szellős szinházba, de 
nyáron kőszinházba nem megy ember, még ba 
mindjárt az összes csodapapokat is bemutatná 
Kövessy. Busan mondogatja most az elkesere· 
dAtt direktor, hogy: Még az Urániában ~incse· 
nek CRodák! 

* A betiltott Osztrigás Miczl. Feydeau, "La 
Dame de cbex Maxim" czimü darabját, mely nálunk 
Osttrigás Miczi néven ismeretes, a kölni Flóra· 
szinházban betiltották. 

Egy magyar leány regénye 
Oroszországban. 

-A moszkv&i ,.kegyencznö.•-
Arad, julius 17. 

Szép fiatal magyar leányok csináltak már 
hasonló karriért a világban, mint Belme flir· 
zsébet, aki Moszkvában az arisztokráczia gyé
mántjaiból fényes palotát vett és még fénye· 
sebh1 orfeumot tart fönn. 

Ezelőtt 8-10 esztendővAl Nagyváradon 
sokan ismerték a szép Belme Erzsit. 

Kirá!ynői termete, buja fekete szemöldökei 
alól messze kíiángoló hatalmas szemei babonás 
batá..<tsal voltak arra. aki rajta feledte tekinte
tét. Olyan szép leáoy volt, hogy amint mond· 
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ták, az Ur Isten csak jó kedvében teremthette. 
És a szép Belme Erzsébet egyszerre csak 
eltünt. 

Egy ideig Budapest9n, azután Bécsben la
kott s itt egy daltársulatnál müködött, mint 
magyar éneKesnő és tánczosnő. 

Egy deczemberi estén, mint egyik levelé
ben írja, a daltársulat kellékese hirtelen rosz
szul lett. Hazavitték a lakására és Belme Erzsi 
elment utána ápolására. 

Rendkivül jól esett a 60 éves öreg, elzül
lött szolgának ez a gyöngédség s az ágya mal
lett hüségesen virrasztó Belme Erzsébetnek el
mesélte az egész élettörténetét. Részletesen 
ismertette azt az időt, amikor nagy ur volt s. 
hamarosan átsiklott a nyomoruságDan átten-· 
gett esztendők felett. Azután egy kis gyürüt 
adott át neki : ' 

- Látja, ennek a gyürünek igen kiesi 
az értéke, de az a tulajdonsága, hogy ez 
még minden nőnek, aki viselte, szerencsét 
hozott. Fogadja el tőlem és legyen a taliz-

. mánja. 
Az öreg ezzel kiszenvedett. Belme Erzs-i 

pedig eltette a kisgyürüt talizmánnak. És az 
is lett a kis gyürü. 

Alig egy hónappal az öreg szolga halála 
után kiment Belme Erzsi Oroszországba eg:r. 
moszkvai daltársulathoz. 

Nagy ünnepségek voltak akkor ot~. a régi 
czárok büszke városában s ott időzöLt az ud.'
var is. 

És egy nagyherczegnek - a neve nincs ·a 
levélben - megtetszett a magyar énekesnő~ 
Attól kezdve mesés drága toilleteket. vi&elt Bel
me Erzsi. Olyan négyes fogaton járt, amilyen
nek a párja akkor alig akadt Moszkvában a 
mikor esténkint kikocsizott, rendszerint maga 
hajtotta a négy fekete orosz trappert. 

Akkor kapta a "mos•lwai 1cegyenctnó'~_.aa,. 
veL és igen nagy tiszteletben részesült az 
egész orosz arisztokrata fiatalság részéről. 
mert hire járt, hogy a nagyherezeg el i8 veui. 

De hát a nagyharczegek terveznek és a 
ezárok végeznek. A keg) encznő gavallérját 
"megrongált egészségi állapota helyreállitása 
végett" hosszabb időre utazni küldötték. El is 
ment. Belme Erzsi pedig a pénzével vállalko
zásba fogott, Kibérelte a Petravszki-parkban 
levő palotát és orfeumi mulatót rendezett oU 
be. S állitólag Moszkva magyar hölgy-kegyen
eze titkos levelezéseket folytat nagyváradi 
szép szegény leányokkal. akiket magához csábit. 

Romániai zsidók Aradon. 
(Ke-•s&ölu&as• ldYAndorl•k.) 

- Az A r a d i K ll z lll n 1 tudósitóJAt?I. -
Arad, julius 17. 

Az utóbbi időben sokat foglalkoztak a lapok 
a romániai zsidók kivándorlásával. E szeren
csétlen emberek nyomorusága élénk visszhangra 
talált az egész müvelt világban és ahol tehet· 
ték, igyekeztek, az uj hazát keresők iránt ér
zett részvétüknek, ugy a hogy, kifejezést adni. 
Mindenütt, a hol csak átuta'ztak, ugy hitsor
sosaik, mint a hatóságok szivélyes fogadtatás· 
ban részesítették és segitséggel látták el a hon· 
talanná vált embereket. 

A románhi zsidó kivándorlók egyrésze ma 
Aradon utazott keresztül, hová Erdély felől ér• 
keztek. Az érdekes csoport rövid itt tartózkodá
sáról a következőket jelenthetjük: 

Ma délelőtt tiz órakor az izraelita hitkö~
ség irodájába Boborsinról sürgönyértesítés érke
zett, melyben tudatták az előljárósággal, hogy 
az Erdély felől jövő vonat, mely Aradra tiz 
óra 50 perczkor érkezik meg, körülbelül 250 
romániai zsidó kivándorlót hoz. 

i?.. ·'*C! 
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D·lCZlÍ.J'a az elkésve érkezett értesitésnek, 
Kohn S. N. alelnök intézkedése folytán rövid idő 
alatt a pályaudvaron volt több izraelita keres
kt>dő ajándéka: izl~~tcs hidt>g felvágott és ital
félék. May K. és fia és Klein lgnácz kenyér és 
süteményféléket adtak, Ranschburg Mór és fia, 
Hirschmann és Barta, a méne.si borszövetkezet 
nagy mennyisP.gü bort, Deutsch Mór, Éles Ár
min, a lippai és temesvári serfőzök aradi fiókjai 
sört és Bing Ede szilvoriumot szállíttatott ki a 
pályaud varra. 

A vonat érkezése előtt az izraelita hitköz· 
ség részéröl Kohn S. N. alelnök. Rosenberg S;ín
dot' rabbi és .É'les Ármin jelentek meg. Ttz óra 
ötven perczkor robogott be a vonat a pályaud
varTa. A kocsik zsufolva voltak nmán kiván· 
dorlókkal. 93 férfi, 150 nő és gyermek érke
zett meg. 

A pályaudvar rövid pár percz alatt meg
élénkült; A romá11iai zsidók -legnagyobb rész
ben fiatal, életerős emberek - kék zubbonyt 
és ft>kete sapkát viselnek. 

A hitközség emberei megvendégelték a 
nagy uttól és melegtől elcsigázott nőket, gyer
mekeket és férfiakat. Reggeli közben beszél· 
getésbe elegyedtek az aradiakkaL 

- Nem üldöztek, nem sanyargattak min
ket Romániába - mondotta az egyik, kék
zubbonyos emigráns - csak elvonták tőlünk 
a munkát, a dolgot. Nem engedtek dolgozni, 
ezáltal elvesztettük kenyerünket és kénysze
rülve voltunk a kivándorlásra. 

Arra a kérdésre, hogy hová mennek, azt 
felelték: 

- Kflnadába, jó urak, Kanadába. Ez lesz 
a mi uj Kannánunk. 

Félórai itt tartózkodás után ismét vonatra 
ültek a kivándorlók, hogy folytassák utjokat 
Bndapest felé. Mielőtt n.egindultak, könnyes 
szemekkel mondtak köszönetet az aradi iz
raelita hitközségnek, mely figyelmességével 
némileg enyhitette utjuk fáradalmait. 

Mikor a vonat már robogott, kalaplenge
téssel, kendők lobogtatásával bucsuztak el a 
pályaudvaron megjelentektőL 

A hitközség képviselete a vonat elmenetele 
után táviratilag értesitette a pesti izraelita 
hitközséget, hogy 250 romániai kiránduló uta
zott el innen Budapestre, hová esti 7 órakor 
érkeznek meg. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) A Kölcsey-Egyesület ujjászervezésére ki· 

küldött bizottság közelebbi ülését folyó hó 
19-én, csütörtökön délután 6 órakor tartja az· 
egyesület hi vat al os helyiségébe n. "" 

(*) Az Oratórium-Egylet holnap, szerdán 
este 8 órakor próbát tart a férfikar részére. 

Az urát követte. 
(Találko•6 tizennyolcz ~v után.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 17. 

A rémes boulevard-regényekben se ta
lál az olvasó izgatóbb és megbatóbb törté· 
netet, mint amely a valóságban játszódott 
most le - tudósitónk előadása szerint -
Bács-Almáson. A dajka rémmcsékben sokat 
emlegetett czigányok által elrabolt gyermek 
bus és idegborzogtató históriája került elő 
az eleven életből való históriaként. Egy anya, 
aki közel két évtizedig ontotta könyjeit elve
szett kis leánya után, e napokban megtalálta 
az azóta asszonynyá lett leányát. 

Kártyavető czigányasszony lett belőle, aki 
faluról-falura járt a bandával, karján két kis 
purdéjávaL 

Tessék az anya szivét elképzelni Einnél 

ARADI KÖZLÖNY. 

a találkozásnál, melyet egészen a véletlen ren
dezett. 

I~y mondja el a történetet a tudósító: 
~lég 1882. esztendőben, tehát 18 esz

tendeje múr, hogy Hintersehr Márton bács
almási jómódn gazda két éves kis Jeánykája 
fényes nappal elveszPtt, illetn-l nem tért haza. 

A sziilök kflresték gyer·meküket, de sehol 
sem talúlták. Nag-y bánatuk már majd fele
désbe ment, amikor pRnteken a községen át
vonuló czigán~·falka q~y tagja. egy asszony két 
porontyával a kezén kéregetni jött. 

Hintersehrné nagy rémület közepette a 
czigányasszonyban elveszettnek hitt gye1·mekét 
ismerte fel, amit a térde alatti anyajegy be is 
igazolt.. 

Maradásra kérte az asszonyt, késznek nyi
latkozott kM gyermekével együtt eltartani, 
csak czigány fél'jét nem akat·ta házába befo
gadni. An,ya é,; le<tnya között szomoru jelene· 
tt>k voltak. A fiatal czigánj'asszonyt mindvégig 
hidegen hagyta a váratlan fölfedezés. Az 
anya folyton sirt és kétségbeesve tördelte a 
kezeit. Kérve kérleHe a leányát, hogy marad
jon otthon a gyermekeivel, hagyja el az urát, 
aki nem méltó hozzá, akit nem is tarthat a 
házban. 

Az egykor elveszett leány, a fiatal czi· 
gányasszony nem az anyát választotta. 

Az w·át követte. · 
Minthogy a leány csak férjével együtt 

akar élni, elment tovább vándorolni. A szol
gabiróságot mindjárt értPsitették az esetről, 

de az a gyermeklopás iránti nyomozást mellőzte. 

Gyilkosság és öngyilkosság 
egy budapesti tejcsarnokban. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tAvtraU értesülése. -

• Arad, julius 17. 

·A budapesti Dob-utczában ma déli két óra
kor rémes családi tragP-dia történt. Egy, az in
telligensebb osztályhoz tartozó ember konyha
késsel mPggyilkolta fele..~égét, azután pedig ön
magán ejtett halálos sebet. Mindez ugyszálván 
az utcza népének szemeláttára játszódott le, a 
nélkül, hogy bárki is közbelépett és a véres 
drámát megakadályozta volna. 

A szenzácziós eset részleteiről a következő 
távirati tudósítást vettük : 

A Dob-utcza 73·ik számu ilázban lakott 
évek óta Braun Anna tejcsarnok·tulajdonosnő, 

kinek eléggé jövedelmezett az apró üzlet, sőt 
a mindennapra szükséges költségt>n felül még 
néhány ezer forintot meg is takaritott a kerP.s
ményéből. Vele lakott tiz éves fiacskája s egy 
Mauthner Juliska nevü boltileány, ki a kiszol
gálásban segédkezett az özvegy nőnek. 

Sokszor megfordult a tejcsarnok ban Schle
singer Márk budapesti kisegítő kántor. Az is
meretségből udvarlá..<:, ebből házasság lett: fél 
év előtt Schlésinger egybekelt a r..sinos fiatal 
özvegygyeL 

Eleinte boldogon élt az uj pár, a mint 
eleinte minden házas ember boldog szoKott 
!enni. Késöbb a kántor megunta a változott 
helyzet mézét s az asszonynyal gorombáskodni 
kezdett. Majd abbahagyta a kántorságot, s 
egész kényelemmel belehelyezkedett a tej· 
csarnokba. Ott csak a pénzt kezelte, a mit 
aztán e'!ténkint el is lumpolt hüségesen. Fele 
sége e léhaság miatt sokszor tett neki szemre
hányást. de Schlesingeren nem fogott a jó szó, 
sőt ha megunta a prédikácziót, nem riadt vissza 
a tettlegességtől sem. 

Az asszony türte, tiirte ezt a goromba 
b~násmódot, de a mult hetekben felülkereke
dett benne az önérzet s a lump, tivornya em
bert kikergette a házból. Schlesinger csatan· 
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golt az utczákon s abból élt, a mit régi isme
rősei adtak neki, hogy őt a nyakukról le
rázzák. 

Ma délután két órakor ebédnél ült a kis 
csalítd a tejcsarnokban, hol nt~hány vendég 
is lézengett az asztaloknáL Egyszer csak be
lépett oda Schlesinger .Márlr. Az asszony fel
kelt és ~zép szeliden reászólt: 

- Önnek itt semmi keresnivalója nincs 
többé. Kérem, hagyjon el bennünket. 

Schlesinger nem ment. Sőt odalépett az 
asztalhoz s egész szemtelenül helyet akart 
foglalni. 

Az asszony dühbe jött s mikor Schlesin
ger szokott modorában gorombáskodni ~ez. 
dett, felkapta a vizes korsót, hogy azzal a ga
rázda embert leöntse. 

Schlesinger vé:ben forgó szemekkel ug
rott rá az asszonyra s elkiáltot.ta magát : 

-· Most meghalunk mindaketttJn, te is, meg 
' . l en 1s .... 

Braun Anna sikongva menekült, Schle
singer utána. A mellékszobában elérte. Meg
kapta haját, rácsavarta balkezére s kabátzsebé
ből élesre fent kést huzott ki. Azzal aztán a 
szegény asszony nyakát keresztülvágta, 

A tejcsarnokban lévő vendégek s a nagy 
kiáltozásra beözönlő utczai nép a mellékszobába 
rohant, de már akkor késő volt a segitség: a 
szerencsetlen asszony meghalt. 

A holttesten keresztben feküdt Sch lesin
ger Márk, ki a saját nyakán is két nehéz se
bet ejtett. BeszállHották a Rókus-kórházba, hol 
a halállal vívódik. 

Mauthner Juliska, ki a rémes drámának 
szemtanuja volt, a nagy izgalom következté
ben többször elájult s must ő is sulyos bete~ 
gen fekszik. 

Véres harcz a zsinagóga mellett. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 11. 

Kétségbeesett jajveszékelés csöditette ösz
sze ma éjjel ll órakor az éjjeli kávéházak 
vendégeit. A lárma a zsinagóga mellett, a Cho· 
ri n Áron-utczában volt, a hol véres v erek ed és· 
ben két fiatalem'ber csaknem életét vesztette. 

Az eset hőse Zombory Sáador pinczér, a ki 
szerelemféltésből támadta meg ellenfelét: Tho· 
ma Ferencz 20 éves ~orbélylegényt, majd an· 
nak barátját, Frei Ádámot, a ki vele volt és 
szintén borbélylegény. 

Zombory Sándor régebb idő óta allensége 
Thomának, a miért k.ed vesét elszerette tő le. A 
mult héten meg is verte a leányt hütlensége 
miatt és fogadkozott, hogy az uj szeretőjével is 
el fog bánni. Ezóta csak az alkalmat leste, 
hogy vetélytársán boszut állhasson. 

Es az alkalom nem váratott magára so· 
káig. Ma este 10 óra után Thoma Ferencz ba
rátjával Frei Ádámmal volt és azzal együtt el 
akarta kisérni barátját és földijét: Recktenwald 
József szakaszvezetőt, a ki a várba igyekezett. 

A mint a Chorin Áron-utczába értek, egy 
kapuból kirohant Zombory Sándor és éles 
késsel Thoma nyakába szurt. · Thoma nyakából 
patakzott a vér és tántorgó lépésekkel mene
külni iparkodott, mialatt Zombory Frei Ádámot 
is m~gtámadta, mert az barátját védelmezni 
akarta. A szurás Freit épen a szive alatt ta
lálta. 

Recktenwald, a szakaszvezető nem vett 
részt a harczban. Balkeze sérült volt s erősen 
be volt kötve, jobb kezét azonban kardjának 
markolatán tartotta s ugy várta Zombory tárnaM 
dását. De a pinczér nem bántotta őt. Mikor 
már mind a két legény meg volt. sebesítve, 
észrevette Zombory, hogy bicskája a tenyerére 
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csukódott s az ujjait megvágta egy kissé. Rög
tön föltalálta magát: rendőrökért kezdett kiúl
tozni, mikor pedig a rendőrök megé•·keztek, 
keservesen panaszkodott, hogy a szakaszvezető 
karddal támadott reá és megvágta őt. 

A rendőrség mindenekelőtt a városházára 
szállitotta a sebesülteket, valamint Zomhoryt 
is. 'l isch Mór d1·. kimosta és bekötözte a se
beke t s konstatálta, hogy Thoma sebe életre
szélyes. Ha idejekorán be nem kötik, elvérzett 
volna, mert a szurás elvágta az üten!t. Rámer 
rendőrhadnagy azután kihaÜgatta őket, hogy 
mielőbb a kórházba szállittatha:::sa mindketlöt. 

ME;g az éj fo\yamán megjelent a rt:>ndör
ségnél Recktenwrrld szaka'·Zvezető is, a kinek 
vallomását szintén jegyzőkönyvbe foglaltúk. 

. Zombory megmaradt vallomása meilett, hogy 
t. i. ő volt a mPgtámadott fél s csak önvéde
lemből használta kését. 

Ot a rendörség további intézkedéo;ig fogva 
tartotta. 
- - ·----~----------::;:~ ..... -=--= 
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- Damjanich pohilrküszüntöjc. -

Elekes István 48-as honvédtiszt rendkiviil 
érdekes, eddig még nem ismert epizódot ir 
meg a hősök hőséról : Damjanich tábornokróL 

Komárom felszabadilása után Görgei főve
zér tudvalevőleg abban m.::sterkedett, mi uton
módon távolitsa el Damjanichot a serf'gtöl. Rá· 
beszélte, hogy menjen el Debreczenbe s ve
zesse helyette a hadügyminiszteriumot. - Az 
egyetlen tábornok, a ki mindig győzött. a ki 
lf'lke volt a seregnek, az:szépszerével el lőn tá· 
volitva. 

· Damjanich rá hagyta beszélni magát s 
megigérte, hogy elmegy Debrer.zenbe. 

A mikor a 3-ik zászlóalj legénys~ge en·ől 
értesült, kiildöttséget nevezett ki. hogy a le
génység nevében bucsuzzanak el az ,.,öt·eg"-től, 
ahogy im~tdott. vezérüket nevezték. 

A küldöttség tagjai voltak: Földt·áry Ká
roly, a rettenthethm hős, Gorove Antal és Ele
kes István, aki a következőleg irja le ezt a 
megható jelenetet: 

Komáromban, az "öreg" lába fatális eltö
rése előtti napon, délután mentünk el a tiszte
letére. A főbadiszálláson nagy asztal volt leri
ritve. Sokan még ültek, némelyek már föláll
tak és szivaroztak. Az asztalfőn Görgei ült, 
egy nő balján, kivel társalogni látszott. Az 
egész táboron elömlő hangulatból itélve, na
gyon jó ebédjük lehetett. 

Damjanich az ajtóval éppen szemben ült 
még ; tartotta a pozicziót táp.torilhatlanul, mint 

, szokta és szilárdul. 
Amint beléptünk, szemei ránk estek s 

ránk kiáltott : 
- Szervusztok fiuk! Jertek, igyunk egy 

pohár bort! 
Földváry mosolygott s atillámat rángatva 

azt sugta fülembe: 
- Mondjon az öregnek valamit. 
A tósztivás nagy tudománya nálam parla· 

gon bevert; de nagy fogalmaim voltak a szu. 
bordináczióról s ha {;'öld váry kivánta, csak 
mondanom kell valamit, ha koczkáztatok is, 
gondolám. 

Hebegtem is ott valamit egy pohárral ke
zemben. Sokszor előfordult benne az: "Adja 
lsten, mflg adja isten!" magam sem emlék
szem már miket dadogtam, de aztán a mit 
az öreg felelt, arra szóra·szóra em léks~em. 

J(eményen nézett az usztaira nyu~asztott 

teli poharába, s rnellére ereszlelt főva 1 , fenn
állva mondta, a mint következik : 

- Kösz.önöm fiam! biszen mind igaz, a 
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mit mondtál. De ha tisztába jövünk a német
tel, aK.kor ne keress engem a seregnél, ha· 
nem gyere el Magyarátra, ott meglátsz egy vén 
ráceot, a ki kapál7a a szóló tövét, és issza a ta
valyi levét, az én leszek. Ha pedig tisztába nem 
jöviink a némeltcl, akkor se -keress engem a 
seregnél, mert én ugyan koronás fő alatt RO· 

hasem szolgúlok. Most pedig egészen itt hagy
lak benneteket ! .\legmondta m~kem Görgei, 
hogy bakát csak én tudok organizálni. Mikor 
ő meglátta az én hndtt~stemet. levdte a kalap
ját előtte. Azbrt kért meg, hogy mrnjek el 

l helyette Debreczrmbe bakákat teremteni e zak
latott, szeg{·ny hazának. 8 el is megyek l hiten 
élte:-:sen bennewket! Remélem, ti nt>m hoztok 
szt~gyent nevemre. 

8 illunk az érzelmek tarka vegyületével 
- jegyzi mt>g Elekes lst\'án - de Damjanich 
músnap koc:-izús közben feldőlt. s lábát törte. 
Damjanicl1 balesete után a g,y,:)zh<·tlen harma
dik hadtest dicsöségt'S epochája is véget ért. 
Véget ért, mert eltört az a vezénylő parancs
noki litb, mely csak tréfúból sem r•~tiní.lt. 

Magyar rniniszterek Párisban. A. magyar 
kormány ta;4jai közül eddig csak Darányi Ig
n(tcz földmi velésügyi miniszt~r volt Párisban, 
a vilúgkiállitáf'Oll. ErlesüiE.'sünk szerint a jövő 
héten Hegr:dii.s 8<Índor kereskeddr.mt:gyi mi· 
niszter lútogatja nwg a világkiállitást. a hol 
legalább 10 n<lpot fog tölteni. &ill KálrJJán 
miniszterelnök augusztusbnn utazik Párbba és 
valószinűleg vele me7y ltlassics Gyula kultusz
miniszter is. 

- Tisza Kálmán Nagyváradon. Tisza Kálmán, 
N agyvárad város országgy iilési képviselője hol
nap, szerdán délelőtt 10 órakor i\agyváradra 
érkezik. Az ősz generális ezuttal csak barátai 
és ismerősei tát·saságában óhajt maradni és tar
tózkodni kiván minden politikai nyiiatkozattól. 

- Az aradi elsö takarék11énztár igazgató
választmánya ma délután 3 órakor tartotta sz.o
kásos negyedévi ülúsét Domány József igazga
tó elnökletc alatt. Mielőtt a napi•·endt·e tértek 
volna, elnök részvétteljes és meleg szavakban 
emlékezett meg arról a sulyos veszteségről, 
mr.ly az intézeteket Varjassy Józsd volt elnö
ke, utóbb igazgató választmúnyi tagjának el
hunytával érte. Domány elnök indítványára ki
mondotta az igazgató-választmány, hogy a Var
jassy József elhunyta feletti fájfialmának és 
részvétének jegy~:.őkönyvileg ad kifejezést . .a. 

napirend folyamán Ottenberg Tivadar vezét·
igazgató előterjesztette a lefolyt félévi zárszá
madásokat, melyekböl örömmel vette tudomá
sul az igazgató-választmány, hogy a betétek 
álladéka a tavalyi ·év első feléhez képest 
nagy · flmelkedést tüntet ki s ho~y a lefolyt 
félévben elért tiszta haszon, daczára annak, 
hogy az értékpapíroknál a negymérvü árha
nyatlás következtében veszteség volt, ugyan
annyi, mint tavaly. Az ülés legérdekesebb tár
gyát a Zi.ildy Jenő volt föpénztá:os elhunytá
val szükségessé vált előléptetések képeztélc 
Főpénzlárossá egyhangulag Herold Gyula eddi· 
gi könyvf'lőt, könyvelövé s a bPtéti osztály ve
zetőjévé pedig Laczay Gyula hivatalnokot lép
tették elő. Mindkettő szorgalmas, ambicziózus 
t.isztviselője az intézetnek, a kik méltán meg
érdemelték a szép haladást. Az előlépett két 
hivatalnok fizetésének emelése után az ülés 
véget ért. 

- Aradi iparosok Párisban. Hegediis Sán· 
dor kereskedelemügyi minisztPr annak idPjén 
értesitette az ország valamt~nnyi kereskedelmi 
és iparkamaráját, hogy a pár!si ki:íllí t:ís tanul
mányozása czéljából a kamarák ter~letéről 

hajlandó nehány értelmes~bb iparost és mun
kást államköltségen kiküldeni. A kamarák a 
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miniszt~r kivánságához képest megtették a je
lölést. :Ma megjött Aradra a n1iniszter értesi
tése, a melyben tudatja, hogy a kamara terü
letéről n következöknek fog adni a párisi utra 
államköltBéget : ifj. Czeiler· István asztalosmes
ter, Augner Julius, a Reinbart butorgyáros czég 
müvezetője, .Modliba Viktor, Weil Alajos bádogos 
mü heiyének munkavezetiije, Lilek István ma
kói czukrász.mester, Mericskay l<'erencz orosházi 
lakatossrgéd. Kucsecs Károly makói lakatos
mrster és Ku.n~;ch Antal dé~·ai asztalossPgéd. 
Az önálló ipa1·osok 400, a srgédek 300 korona 
államsegélyt kapnak. A nliniszter gondoskodott, 
hogy az összes kamarák teriiletéről kiküldendő 
iparosok együttesen utazzanak s P:trisban kalauz 
álljon a rendrlkezésükre • 

- Zichy Ferencz gróf meghalt. Zichy Fe
rencz gróf királyi tárnokmester ma éjjf.'l 90 
éves kr>n1ban J\álózon me~halt. 

- Zubovics Fedor huszárkayitány állapota 
változatlanul aggasztó. Az éjszakát nyugtala
nul töltötte, láza is volt. Csak hajnal felé szen
derg~tt el. Orvosa dr. Boross Ernő, remdi, hogy 
meg fogja menteni a kapitány párajban meg
sérült bal karját. bár teljes hizonysúggal még 
nem állithatja. A Ferencz-József kórházkan, a 
hol Zubovirs kapitány fekszik, állandóan szá
mosan kérdezősködnek a népszerii kapitány 
állapotáról. 

- Megüresedett mandátum. Jónás Ödön or· 
szúggyiilési képviselő, kit kinevezlek a szaba
dalmi wnácsba, a felsövissói mandátumról le
köszönt Az uj választás megr~jtése iránt az 
intézkedés már megtörlént. 

- A kivándorlás ellen. A belügyminiszter 
körrendeletben l'ölhi v ta a'~ összes törvt\ny ható· 
ságokat, hog"y kisérjék figyele•nmel a ki v~ndor
lási ügynökök üzelmeit, mert t~zrk a népet 
rendszt·resen csábitják az idegenbe, csupán 
azért, hogy a hajóstársaságoktól busá3 proviziot 
huzzanak a szállitott embertömegért A körren· 
delet egyuttal utasítja a törvenyhatóságokat, 
h ugy a ki vándorlásokról időnkint számszerű 
adatokat kLildjcnt•k be s tegyenek jelentést ar
ról. hogy az illető vidékt>u mi ösztönzi az em
bereket a házi tüzhely elhagyására és hogy 
mi módon lehetne az esetleges bajokat meg
szüntetui. 

- Kormányválság Romániában. Bukarestből 
táviratozzák, hogy Cantacuzene miniszterelnök 
ma benyujtotta lemondását és utódjául Carp-ot 
a konzervatív párt vezérét ajánlotta. 

- Temetés. Ozv. kosztolányi Kosztolányi 
Antalné szül. leukó Kiss Emilia umő teme
mett\se ma délután 6 órakor ment végbe a 
gyászoló család, a rokonság és az ösmerűsök 
nagy részvéte mellett. A boldogult matróna 
koporsóját számos koszoru boritotta az alábbi 
szalagfeliratokkal: 

linádott jó anyánknak - Al'anka. és Vidor. Fe
lejthetetlen jó anyámnak - Etelka. Edes jó nagy
anyámnak - Margit. A jó Milának tiszteteta jeléül 
- Lonovics Ignácz, - Szeretett jó anyánknak -
Aranka és Imre. - Szerelett nővéremnek - Má
ria. Felejthetetlen nagynénjüknek - Hana és Dezsé. 
Szerelett liliiának - Juliska és Gyula. Szeretett 
nagynénjüknek - Lenke és Jenó. A jó rokonnak 
- a Szathmáry család. Szere<ett nővérünknek -
Antonia és Ete!ka. Ft~ledhetlen nővéremnek - Gi· 
zella és gyermekei. Kegyelettel - özv. Beszedits 
Antalné. Szeretett Mila néninek - Béla, Mariska 
és ZolUi.n. - Mila néninek - Leonától, Mila néni
nek - özv. Bodroghyné. S:r.eretett nagynénjüknek 
- Tibor és Hermina. Felejthetetlen sógornőjének 
- Stefi és neje. Felejthetetlen baratnőjének - özv. 
Dániel Antalné. 

- Nem kell a kartel. Szegeden a rninap 
kartelt terveztek a nagykPreskPdők egymás 
közt a czukorra. Ez a kartel. azoitban egyik· 
másik kereskedő ellentállása folytán mPghiu
sult. Most ismH hasonló mozgalom történt. A 
szt>gedi kiskereskedők egyesületében pend tet
ték meg néhállyan, hogy a czukona, szódúra, 
sóra és petróleumra kartelt kellene létesíteni. 
Meghat~roznának egységes árt és annak elfo
gadására felkérnék a nagykereskedöket is. Létre 
is jön e tárgyban a mcgngye:zés, ha az elnök 

l 

··~ 

t 

..••... wcwée eire -ew .. dbe e ...... '"" ,,.._ k' ' < :0\:'dJ*# i'bi n u ~*···r t .. e· ?' 



1900. julius 18 

egy ·nyomós érvvel nem áll a tagok elé. l<"igy~~
meztette az elnök a tagokat, hogy az egyesu
let csak most alakult meg s ha müködP-sükeL 
mindjárt azzal kezdik meg, hogy kartPlt köt
nek, elveszti az egyesiilet a nagykö:t.önség ro
konszenvét. Ez az okos érv győ,r,ött és a ke
reskedők elejtették a kartel kötésére benyujtott 
indttványt. 

- A gyt~lai vár gazdát cserélt. A gyulai 
vár és kastély a napokban a már én'k ó'a 
benne lakó Almássy Dénes gróf tul a j donába 
ment át. Édes anyja özv. gróf Almássy Kál
.múnné W enekheim ~l ária grófnőtől vásároita 
meg, a ki édes atyjától, néhai H'enckheim Jó
zsef gróftól felerészben örökölte, másik frleré
szét pr-dig pá1· évvel czPiőtt testvl-\rétől, W t->nck
heim Gyula gróftól vette meg. Az eredctilrg 
báró Harukkern által épi1ntt, rgy század óta 
pedig a \VPnckheim grMi csalitd törzsfészkét 
képező gyulai kastély és a hozzá tartozó tör
ténelmi Vég-Gyulavát· most már tehát nem 
\Venckheim, hanem Almássy-birtek Az uj tu
lajdonos a kastP.lyt kiböviti és gyökeresen res
tauráltatja. 

- Buffet-bódé az arena mellett. M~>gil'tuk, 
hogy a közgyülés Nagy LaJ_os ~-e~ldPgl~s~"-k _a 
nyári szinház mcllrtt butlct-bode fP!all!tasat 
engedélyezte; A faépiilet, mely a szinháztlak a 
szóna-tér fele eső oldala mellctt nyert helyet, 
a napokban már készen lesz .. 

- Szerencsétlenül járt léghajósok. Nápol~·
ból nagy katasztrófát jelent a távíró. A Xapoli 
nevü léghajó, melyen Vanni kapitímy, Pillizzoni 
lakszer·kesztő és Palerno gróf szállottak fel, Je
zuhant a tengerbe. A kapitány és a szerkesztö 
a vizbe fultak. Palomo gróf négy órai keserves 
uszás után egy hadihajó csolnakJúra akadt, a. 
mely fel vette és megmentette a haláltól. 

- Halálozás. Gvász érte Krnssó-SzörP-ny 
vár·m('g-ye tiszti karát: Ludig János várnwgyei 
alszámvevő, ki a községi számadások ügyt·bPn 
volt a resiczai járás ba kiküld ve, f. hó 14-én 
reggel Delinyesten elhalt. Az elhalt 41 éves 
volt. 1'emetését a vármegye tisztikara rendez; 
külön gyászjelentésben tudalta halálát és ra va, 
talára koszorut helyt-zett. A boldogultban 
SchmiP.dt János dr. aradi felső kereskedelmi is
kolai tanár sógorát vesztette el. 

- Beomlott kikötöhid. Berlinból sürgöny
. zik: Hcring:;dorf tengeri fürdő ma nagy pánik 
szintere volt. Délután egy gőzösnek nagyszámu 
berlini és stettini kirándulót kellett volna 
Swinemündébe szállítani. A kikötőhidnál sokan 
várták az érkező gőzöst, midön e rémes kiál
tás hangzott el : 

- MenekiUjetek. a hid leszakad! 
A következő pillanatban a szerencsétlen

ség ~már megtürtént. 

A hidnak egy nagy része, körülbelül a 
közepe hí.ján a nagy suly alatt leszakadt és a 
nyiláson körülbelül ötven férfi és nő bukott le 
a mélybe. Szerencsére szilárd talaj volt alattuk. 
A pórul jártak jajgatása leil·hatatlan pánikot 

• idézet.t elő. Komolyabban senki sem sérül t meg. 
Az t~lösiet-ő orvosoknak csak az elájult höl
gyekkel akadt dolguk. 

- Az angolok ünneplése. Fiuméből távira
tozzák, hogy Szapát·y László gróf kormányzó 
az angol flotta tiszteletére ma fényes ünnepélyt 
rendezett, melyre mintegy e1.er személy volt 
hivatalos . .Meg volt híva a budai dalárda is, 
mely az ünnepélyen elénekelte az angol him
nuszt. 

- Erdemkereszt egy csontvázéri. Mikor a 
tavasszal Budapesten megnyitották a földtani 
intézet uj palotáját, az ünnepies felavatásra 
meghivott közönségnek föltiint az intézet érde
kes muzeumában egy pompásan preparált rit
kaság, egy bálnának a földből kiásott teljes 
csontváza. A földmüvelési miniszter maga ér
deklődött legjobban, honnan került ez a tudo
mányos szempontból nagyon értékes darab. 
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Egy lelkes érdeklődő ajándékozta 
felelte a muzeum igazgatója. -Kaphatott volna 
ugyan érte több ezer koronát, mert a külföl
dön szivesen meg\'et.ték volna, de nem adta, 
hanem elküldte nekünk ingyen, a saját költ
ségPn. 

Ez a lelkes érdeklőelő Prost János borbo 
Jyai, sopronnwgyPi foldbirtokos volt, akinek a 
nevével most ismét találkozunk. A hivatalos 
lap mai számában ugyanis az alábbi kitíintetP.s 
jelent meg: 

Swmél,rem körüli magyar miniszterem 
előterjesztése folytán Prost Júnos borbolyai 
birtoko~nak, a magyar földtani íntéz!'t mu
zeumának gyarapittisa körül szer7;ett érdE>mci 
el isrnerést>iil, a koronás érdem ken~sztet ado
mányozom. 

Kelt Isrhlben, 1900. évi julius hó 11-én. 
Ferenez József. s. k. 

Szr>clufmJÍ Gyula, s. k. 
Robbanás a waggongyárban· A z arculi 

waggongyárban nagy ijedelmet okozott ma dél· 
után az a robbanás, mely a fujtatókat hajtó 
gépnél történt. Huszonh;í.rom fujtató van a kr.
v3csmühelyben s ezeket egy közös gép hajtja. 
A gép, melynek kerekéről ma délután leesett 
a hajtó szij, megúllott s mikor ujra mPgindi
tották egy csőben, melyben a sliritett lewgő 

közlekedik, robbanó gáz fejlődött ki s re/rob
bant. A robbanás által a 30 ezentiméter át
méröjii cső, melynek fél czentimf>ter vastag a 
fala 10 méter magas.~ágban szétvrigúdott s Ol'lllSI 

robajt okozott, melyet az egész gyárban meg
hallottak. A helyiséget, hol p,z történt nagy 
füst töltötte meg, ug~·. hogy az ott dolgozó 
mun kások nem látták a ki járást. Hason csusz
va jutottak el az ajtóig. Sulyosabb sérülés 
nem történt, csupán egy munkást sujtottak 
fejen a szét robbanó cső darabjai. 

- Csehek Párisban. A pt·úgai kiizsrgta
nács négy k iküldiitljét 1\ párisi tanács ma sz i· 
vélyrs fogadtatásban részesitet te. Grebauval 
üdvözölte a csehek~t. melyre Sob prágai pol
gármester felelt átadva Prága város aj:índokát: 
tizenkét cseh várost ábrázoló akvarellt. 

- Nyuli Mihály Aradon. A szomoru neveze
tességre jutott vererán katona fogaiommá nótte ki 
magát s ugy látszik, iskolát teremtett. Hi ve akadt 
mar nálunk is, de aradi tanítványának esetéhez, 
szerencsére, vér nem tapad, de annál több neve
tési könyet csal ki az ember szeméből, annyira mu
latságos. 

Egy aradi ügyvéddel történt az eset. Egy 
nemrég csódbe ment helybeli czég tömf'ggondnoka 
lett s ebből a hivatásából kifolyólag kellett az ügy

védek rémének elnevezell öreg ember utánzójával 
szembe állani. 

A czég alkalmazottai ugyanis kenyér nélkül 
maradván, az egyik, egy nagyon szegény ember, 
nem tudta bevál'ni a felszámolási határidót, malynek 
eltelte uton a törvényes felmondási idóre járó fize
tésüket megkapják. Nap-nap után ott volt az ügy
véd nyakán s kérte, adja ki az őt megillető ősz

szeget. Az ügyvéd pedig törvényadta jogával élve, 
most mig a csódból bevétele nem volt, nem adta 
ki a szegény alkalmazottnak járó fizetést. A hány
szor alkalmatlankodott nála a szegény ördög. mind
annyiszor türelemre intette. 

Ez azonban a türelemmel nem érte be, rettentő 
szükségben volt, mikor szombaton ismét megjelent 
az ügyvéd irodájában s kérte pénzót. KéreinHÍre 
természetesen ismét a már jól ismert választ kapta. 
A szegény alkalmazott erre alázatosan. de mégis bi· 
zonyos fölénynyel igy tört ki : 

- aztán ügyvéd ur, ne tessék csodálkozni, 
ha még lesz Nyuly Aradon is. 

Az ügyvéd erre büszkén, de mé~is meghök
kenve igy felelt az esellen ül · merészkf'dó ifjunak : 

- Hat. kfldves barátom, jö.ijcm el holnapután, 
megkapja a pé11zét. 
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Es mi történt'? a fiók Nyuly tegnap délelótt 
megkapta a pénzét. 

- Verseny-szivarozás. Ez a JPgujabb sport. 
A németek találták ki, sőt már rendeztek is 
Pgy versenyt Neustadtha.n. A pfalzi dohányzák 
szövetkezete tegnap gyülést tartott, ennek vé
geztéYel folyt le az éJ'd~>kes mérkőzés. A gyors· 
szivarozá..:; els~ díját egy Klingenberr er nevü ur 
n,p•rte még, ki ktit percz és husz másodpm·cz 
alatt füstült el egy meglehetös vastag szivart. 
Kissé megártott neki a gyors szivás, mert 
nyelvéről a bör teljesen lement. A lassu szi\·a
rozcbban Christ lett a győztes, két órán át ke
resztül szivott egy szi"rart. 

- Nagy tüz Biharban. A vörös kakas kon
gató hangjai szúla·tak llH"'g teg_nap éjjel s ver
tt~k fel a község lakossúg-át J·:r.<elind közst'g
bf'n. Vilúgitott a tiiz az egész faluban, ét!PU. a 
ki)zuirtoko~s;'tg- t ulajdl1nát képező nagy bérház. 
Talpon volt csilkhamnr az egész ki.iz"'ég s ép
pen idPjekorán m~.~gérk!'lzett a község uj tiiz· 
oltösága Vidákovits ;\ándor parancsnokkaL A 
parar.csnok - mint tudcisitónk irja - nagy 
búlors;ígot és önfeláldozást tannsitott, bement 
az ~gő hilzba s öt emben;ff•tet mentett mPg. A 
házat Gátrom József wndéglős birta bérben 
s az ő ingáságai nngyré:--zt odavpsztek. A tiiz 
oka állitólag közs~gbeli oláh emben'k g~·ujto
gat ása s a vizsgillat ez iránj·ban nagy erél.) ly el 
fo lj· ik. 

- Halál a furdöhelyen. Tegnapelőtt érke
zett a menyházai fürdúbe Galiez Sándor gyulai 
építész. hog-y ott pár heti üdüléssei töltse el az 
időt. Jó külsejü, erős ember volt, akinek kö
zeli végét senki nem sejtette volna. Ma reggel 
holtan találták meg a fürdöben ; valószinüleg 
szivszélhüdés ölte meg. 

-- A nyomoruság áldozata. Mohó Anna 25 
éves budapt>sti tal<aritónő kedveséwl és h:írom 
éves fiae . ..,kújával a Szövetség-utcza húzá
nak egyik kis lakásában élt. Keresetük nagyon 
cs~·kély Yolt és a nyomoruság állandó kisérö
jükké vált. Mohó Anna r.agj·on nwgunta már 
az örökös kiizködést és elhatározta, hogy el
emészti magát. .Ma délelőtt, a mikor kis fiacs
kújával egyedül maradt otthon, lugkőoldatot 
ivott. A veszedelmes mét·rg annyira összeég-d· 
te bel:;ő reszeit, hogy félig alúltan nagy kinok 
között vonaglott ágyában. Kis fiacskája csak 
néztH,amajd átszaladt a szomszédokhoz és mon
dogatta: 

- Beteg a mama ; fekszik a mama ! 
A szomszédok azonban ne:n ügyeltek .a 

kis g-yrrmek gócsilésére és bizony a szet·en
csét len asszony segitségére senki sem sü'tett 
Csak késő este. a mikor Mohó Anna kt>dvese 
hazajött a munkából, derült ki végzetes tette. 
Gyorsan a mt-ntőket hívták, a kik a szeren
csétlen teremtést életveszélyes sériilésével a 
Rókus·kórházba szállitották. Kihallgatása al
kalmával is folyton a nyomomságát emle
gette. 

- Mikor a tanács spórol. Jellemző esetról 
értesit minket vásárhelyi levelezónk. A vásárhelyi 
tanács összegyüjtötte a szaretetház ócska. ruhada· 
ranjait, azokat a fertőzött és féreggel telt ron
gyokat, melyeket az ápoltak elnyűttek s melyeket 
tifuszos betegek is használtak s felhozatva. az un
dorító ócskaságokat a városház udvarára, azokat 

l 
nyiivános árverésen, dobszó mellett eladatni akarta. 
Már el is adtak valami 10 korona árut, mikor a 
főorvos arra járván, neszét vetta a dolognak, az 
árvarest beszüntette, a fertőző rongybalmazt a tűz

oltókkal kihordatta a város végére és elrendelte 
annak az elágetését. 

- A kik eladják a bőrüket. Megirtnk, hogy 
egy német bányatársaság felhivás bocsátoLt 
ki, hogy ki hajlandó jó pénzért bőréből egy da
rabkát egy megégett bán,yamunká.:s felgyogyi
tásara eladni. A felhivásnak lett is eredménye, 
a nwnnyiben több mint száz ember jelentke
Zt>tt, a ki hajlandó "bőrét vásárra vinni." A 
jelrotkezök köz ül többen humorizálnak is. Az 
egyik azt. irja, hogy hajlandó felső láb~zárából 
tíz né~yzet czentimMern.)·i darabkát átengedni, 
ha a társa~ág egy l(arlsbadban eltöltendő idény 
költségeit fedezi. Egy másik ,.bőrkereskedő" 
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meg a barátjának akar egy uta7.ást fizf'ttetni, 
Dt•ki nPm kf>ll !'emmi a bőreért Volt a jt>lent
kezük kijzött tu hb a:<szon v és leán v is. E köz· 
ben pedig <'gy munkás két fel~ő li~bszáJ·ából ki
vúgtítk a sziikséges bürt. .rt munkás ezért 140 
nütrk:.l készpénzt s mig fekiidt az operáczió 
után, naponta három márka napielijal kapott. 
Az igy kifoltozott biírü bányamunkás állapota 
javuiúfélhen van s nehány hónap alatt teljesPn 
felgyógyul. A "bőri.;:ereskeuő" elh•nben mf.g ki 
sem he\·erte az első operácziót, m!tr kötszer 
nyilatkozott, hogy az on·osok -.-..endelkPzésére 
bO<.SÚt rgy darab "élő hust a rt'~lkal'jából egy be
tf'g gyógyítására. EzE'rt az áldozatéJt kap 200 
mcirka készpt;nzt s a be~eg végrendeletileg is 
meg fog emlékezni róla. 

- Magyar név. Kohn József be•·;o~ai illetóség-ü, 
ugy:tnottani lakos, valamint kiskoru gyermekei : Ala
dár, Gyula és ~hri1\ , v<>zetéknevének "Kácliir·"·m 
kért át \·ál t oz• utásat a belügyminiszter megengedte. 

- Elvagta az ereit. Valentin Lajos aradi 
vendéglő~t vrgyázatlansúga mialt sulj·os baleset 
érte ma. Kápolna·utczai laká:,án egy ablak
szárnyaL tartott kezébPn, nwlyet beszéd közben 
ide-oda rhnKatott s eközben magára ejtette. 
Az Pgyik üvegtábla ellörött és km)án 6 czenti· 
méter hosszu sebet ejtett, s elvágta viszereit. A 
sebet Posgay Lajos dr. főorvos kötözte be. Va
lentin állapota a sok vérvesztés következtében 
ig•'n sulyos. 

- Gyilkossao és öngyilkosság. Lembergból 
jelentik : 'l'ornopolban ma Zleniski Kázmér s 'Ol
ga agyonlőtte munkaadunőjét Kovalska Leve
rint és aztán maga ellf'n forditotta a pisztolyt. 
A szolga bizalmas viszonyban volt az özvegy 
asszonynyal, aki most elakarta őt bocsátani. 
Ez annj•ir·a feldühösitette, hogy gyilkosságra 
adta a fejét .. 

- Megörült városi hivatalnok. A NipRzat•a 
ez. lap tegnapi számában a következő nyilatko
zatot olvustuk: 

Alulirott felkértim a t. közönséget, hogy fér
jem rt'sr.ére senki sem hitt>lezzen, sem pedig neki 
pénz~. kölcsön ne adjon, mert ezennel kijelentem, 
és köztudomásra hozom, hogy tartozásáért fele
lösséget nem vállalok s ezutáa esetleg csinálandó 
tarto1:ásait ki nem fizetem. 

Szabadkán, 1900. évi julius hó 14-én. 
. Bztipich Dánielné 
sz. Vajnich Mária. 

Ez a szerencsét\en ember első p nztártif:zt 
volt, a városnál. Szorgalmas, munkás ember 
volt de betegsége miatt. néhány hónappal ·eze
lőtt :.yu~dijazták. Betesége miatt több izben 
járt Buda pesten, g,1 ógyit: atta magát, de sem
mit sem használt. N,vugdijaztatása után nagyon 
unalmasnak találta az életet s e miatt több 
izben panaszkodott is. Utóbbi napokban a be
tegst>g kitört rajta, TP-gnapelőtt bejárta a pénz
int~zeteket és avval fenyegetőzött, hogyha nem 
adnak neki 14,000 frtot kölcsön, lelövi az in
tézetet. A pénzintézeti tisztviselök csak ne
vettek Bztipich b~>szédén, d~> látták, hogy az 
elméje hibás, beszélni hagyták. Tégnap délu
tán teljesen önkivültti állapotban volt már, 
egyik kávéházban az ablakon kert>sztül akart 
kimt>nni az utczára és már be is töri a hatal
mas üvt>gtáblát, ha ebben nem akadályozzák 
meg. Ma reggel mlfr 4 óra táj ban megjelent a 
városházán. A kapun bebocsátották, mire kia
bálva mondta, hogy pénzért jött ide, mert Ji. 
czitálni kell menni. Nagynehezen lecsillapí
tották és hazavezették, de egyuttal értesitet
ték a mentöket is, akik a szerencséth"n városi 
hivatalnokot bevitték a közkórház megfigyelő 

osztályába . 

- Baleset egy ünnepélyen. Stavanger svéd 
községből jelentik, hogy Kok szigeten rendezett 
erclei ünnt'pt>ly alkalmával, n e ly en több száz 
ember volt jelen, bEldőlt egy át járó b id és a 
rajta le>ők a viz!:le estt>k. ~ddig nyolcz halot
tat és szamos sebesültet halászi ak ki. 

- Egy örült merénylete. Grárzból telegra
fálják, hogy ott ma egy Gigl lgnácz nevü el-

. 
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mebeteg, aki évek ota az állami elmebeteggyógy
intézetben kezeltetett, nv~gszökött és a közeli 
erdöbe menekült a h.ol egy nőt megtámadott és 
kt'sével össze-vissza szurkált. Egy bicziklis, ki 
véletlenül arra haladt, védelmére sietett a meg
támadott asszonynak és az őrjöngőt elfogta. 
G1glt uj ból beszállították az elmebetegintézetbe. 

- A párisi cselédek. A világkiállítás meg
nyit.ása óta nagy a cselédhiány párisban, Hogy 
mi ennek az oka, érdekestm tUnik ki a követ
kezö mulats;\gos apróságból, melyet Georges 
Duval mesél most egy pári:-i ujságban: 

Egyik montaubani barátom - ugymond 
- csalú.djával egyiitt Pái'isba költözött u minap 
n('hány hónapra. Magukkal hozták cselédjü· 
ket is. Megérkezé-:ük urán néh;íny nap mulva 
a cseléd e szavakkal állitott urnöje elé: 

- ~agy ujsúgot mondok. 
- Orökültél talán valami amerikai nagy-

bácsidtól ~ 
- Nem. Csak azt akarom mondani, hogy 

kitépek a szolgálatból. 
- Visszavá~~·ol talán Montaubanba ~ 
- ~em én ! Itt maradok Párisban. Jobb 

helyet kaptam •.. 
-Hol? 
- ltélje meg asszonyom, hogy nincs-e 

igazam, amikor kapok a jó alkalmon. Itt SU· 
rolnom, takarit:~nom kell, ezenkivül ezerféle 
nehéz dolgom van, még a czipőt is én tiszto
gatom. Uj helyemen azonban egész nap sem
mrt sem kell tennem, azért fizetnek, hogy 
ide-oda sétáljak, selyem ruhában, és virágos 
hajjaL 

- Mit beszélsz'? Megőrültél '? 
-Nem, csak andaluziai nő lettem. Ezért az-

tán naponta százötven frankot fizetnek nekem 
a teljes eHátáson kivül. 

Barátom felesége kétségbeesetten járt-kelt 
ezután, hogy uj cselécire tegyen szert, de min
den fáradozása hiábavaló volt Végre akadt erz,y 
leanyra, ki hajlandó volt hozzá szegődni havi 
százötven frank bérért. 

- Mit tud maga, hogy ilyen sokat mer 
kérni '? 

- Hastánczot. 
- l\1it bc:szól1 
- Eddig a török pavilonban voltam szer-

zőntetve tánczosnőnek. Ott tanitottak meg a 
hastánczra. De összevesztem a főba~ával s ott· 
hagytam a faképnél. Tehát áll az alku, asszo
nyom'? Ad százötven frankot '? 

-Nem. 
- Akkor inkább kibékülök a főbasával, 

de mégsem megyek cselédnek egypár rongyos 
frankért. 

- A szép kalandornő. A minap birt adtunk 
egy Bittenbinder Anna nevü szép leányról, akit 
a szegedi rend.':írség vukovári táviratra letartóz
tatott. Vukovárról a rendőrség azt táviratozta 
Sz.Pgedre, hogy a szép Anna onnan, f'gy szál
lósnetól drágaságokat lopva m~>gszökött s ott 
akar állást kert•sni. A rendőrség elP-get tett a 
távirati megkeresésnek s Annát egy szállóban 
meg is fogta, le is tartóztatta, majd a csend
őrükkel elkísértette Vukovárra. Mint most ki· 
tünt, ugy a vukovári, mint a szegedi rendőrség 
esi no~ bakot lőtt Bittenbinder A n na megfogásá
va l, mert a leány teljt·sen ártatlan a szállóban 

·elkövetett. lopás dolgában s a vukovári rend
őrség már tPgnap szabadon is eresztette. A 
szép Anna pedig ma uj ból SzegPdre ment s ott 
el~ő dolga az volt, hogy Ballón Rézi, a vuko
vári "Grand Hotel" szállósnéja ellen hamiR vád 
m i att föl jelentést tett s letartóztatása miatt sz i· 
goru mrgbüntetését kérte. Az ártatlanul meg
hurczolt leány most mégis csak Szegeden fog 
állást keresni. 

- Minden községben telefon. Francziaország 
azon az uton van, hogy az első ország legyen 
az t•gész földön a telefon terén is. Ugyanis Mour
geot, a franczia posta- és táviróminisztérium 
államtitkára mostanában annak a tervnek a 
létrehozásán fáradozik, hogy Francziaország 
ö~s harminczhatezer községe között telefon
hálózatot teremtsem, amivel lehetségessé válik, 
Hogy az ország bármely pontjáról bármely köz
srggel telefon utján érintkezhessenek. Legér
dekessebb része ennú a tervnek, melyet már 
törvényjavaslat alakjában a kamara elé is ter
jt>sztettek, a pénziigyi része. Hogy ugyanis a 
terv egy r.sapásra kivihető legyen. az államnak 
körülbelül husz millió franl{ot kellene telefon-
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hálózatokba befektetni. E,:t az őszeget a kama
rák se!M mi sz in alatt se sz;waz:1úk meg. Mour
geot tehát elhatározta, hogy szindikátn:;t alapit, 
amely a szükséges összeget előteremti. A szin
nikátus az érdehlt közsegekből fog alakulni. 
Prancziaorszúg H6 departementjP. számúra egyen
kint két telefonhálózati tenA golgoztak ki és 
p~dig egyet, amely a községeket egymás között 
köti össze és egyet, kevesebb vonalakkal, amely 
csak a depártementok főhelyeire szoritkoz1k. A 
kerületeknek jogukhan áll a helyi sziikségle
tek szNint a ~erveken változtatni, valamint 
szabadságukhan áll közvetetlen kölesön utján 
saját területükön a hálózatot mrgt.eremteni. Ezt 
a kölcsönt az állam a telefonhálózat jövedel
méből amortizálja. Eddig nyolcz departenwnt 
fogadta el a tervet. Sok ht·lylltt. már a szüksé·· 
ges pénzös~zeg is biztositva van. E!ryes kisebb 
községPk negyven-száz frank évi bér fizeté
sére kötelezték magukat. Ilyf>n ft>lttltel mellett 
jut például a Rhone-departement két~zázhatvan
nyolcz kö-;-sége egy csapásra ennek a modern 
intézménynek a birtokába. Mourgeot negyven
három százalékkal szállitotta le a felefon haszná·. 
lat dijait, amivel ez év október havában két
százhetvenezer frank jövedelemgyarapodást ért 
el. Az ujonnan ten·ezett telefon hálózat hasz
nálati díja m2g olcsóbb lesz, tudniillik tiz cE-n
time a helybeli és negyven ezentime a vidéki 
használa tra. 

- Mennyi sok apróság b~rendezési tárgy lé
tezik, mt>ly tán első pillanatra fölöslegesnek látszik, 
de azért mégis feltétleniil szükséges az összhang 
megteremtésére és ahhoz, hog~ az otthont bájossá, 
kedvessé tegyük ! 8 nem is olyan sok költséggel 
jár ez. Tessék megtekinteni Porter Vilmos koronás 
áruházában az Andrássy-téren, a. Központi szálloda. 
épületében a szép nippek~t, a sok ezer más disz
tár~yat, s meg vagyunk gyözódve, hogy a feltü
nöen olcsó árak mallett mindenki szivesen fog ott 
egyet-mást otthona számára. tevásárolni. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedő 

· ut at (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruhá:oo".tuk fel, ki elfogad min- · 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöny 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásQkat. 

Egy tüntetés utójátéka. 
- A:J. A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Budapest, julius 17. 

, A budapesti függetlenségi párt nagy tilta
kozó népgyülést tartolt 1899. évi január 15·én 
d. u. az ujvásártéren. A gyűlés után több ezer 
főnyi tömeg vonult be a Kerepesi-uton az Er
zsébetkörut felé. alighogy a Kerepesi-ut és 
körut keresztezéséhez ért a tömeg, a rendőrök 
rendlavar:.stól tartva, szélakarták oszlatni a tö
meget. Ezen aKczi·íjukban a legnagyobb kegyet
lenséggel jártak el. Mindenkit, aki csak a kezük 
ügyébe akadt, irgalmatlanul el vertek s letartóz
tat tak. 

Ezen szerencsétlenül járt áldozatok kÖzött 
volt a mult évi november 9-én elhunyt hírlap
írótársunk Neszmélyi Arthur is. Neszmélyi az 
Otthon-klubból az Eyyetértés szerkesztőségÁbe 

akart menni, midőn az Erzsébet-körut és Ke
repesi-ut sarkán levő villamos megállónál egy_, 
csomó rendőr minden ok nélkül megtámadta és 
brutálisan összeverve, a VII. ker. kapitányság
hoz akarták bevonszolnL Baj6 rendőrkapitány, 
akihez szorongatott állapotábansegélyért fordult 
Neszmélyi, ridegen elutasitott.a: 

- Csak vigyétek a gazembert! 
V égre is Bockelberg rendőrfelügyelő szaba

ditotta meg Neszmélyit a rendőrök bántalmazá-
saitóL . , 

Neszrhélyi Arthur személyes szabadság meg
sértésének vétsége miatt panaszt emelt a rend
őri közegek és Sajó Sándor kapitány ellen, A 
vizsgálat lefolytatása után Sajó ellen megszün
tették a további eljárást. A rendőrközegek köz ül 
azonban Zelenka János 107. sz. rendőr-ellenőrt 

és Csanády Mihály 346. sz. közrendőrt a tör· 
vényszék vád alá is helyezte. 

l lAW 



1900. Julius 18. 

Ma volt ez ügyben a fótárgyalás Baráth 
biró elnöklate alatt. A tárgyaláson a vádat Pol
gár Viktor dr. alügyész képviselte, vádlottakat 
Wetter Salamon dr. és "R-eigand József ü~yvédek 
védték. Sértett Neszmélyi Arthur képviseleté
ben Polfínyi Géza helyettese Székely dr. je

·lent meg. 
Elnök ösmertette a tényállást s az ügyben 

folytatott vizsgálat eredményét. 
Zelenka János vádlott kihallgatása követ

kezett. 
Elsőrendű vádlott a panaszt alaptalannak 

mondja s azt állitja, hogy Csanády Mihály vád
lott társának és Magyar Jó!lsef nevü rendör
nek alaptalan vallomásai folytán került vád alá. 

·Tagadja. hogy ezek előtt beismerte volna Nesz-
mélyi Arthur bántalmazását. 

- E szerint ön nem bántalmazta Nesz
. mélyit '? 

- N~m. Aki a bottal ütötte, az Csanády 
Mihály volt. 

Csanády Mihály ~zintén tagadja, hogy bű
nös volna a vádban. O Sajó kapitány paran
csára vonult ki többed magával a Kasseiik-ház 
udvaráróL Ekkor Sajó kapitány azt paran
-csolta : Emberek fel a járdára, aki ellenszegül, 
azt be kell vinni. Meg is fogott egy embert s 
átadta a lovasrendőrnek. 

- Ez volt Neszmélyi 1 
- Nem. Én legalább nem tudtam. A lo-

vasrendőr. hogy mit tett vele, nem tudom. Ké
sőbb láttam, hogy a Kerepesi-ut tulsó oldalán 
,a Pesti hazai takarékpénztár előtti villamos 
megállóhelytől egy embert vonszoltak a Ker
tész-utcza felé. Ekkor Sajó kapitány ment oda 
s odaszólt nekik valamit: 

- Bockelberg felügyelő ur azt vallotta, 
·hogy önt ott látta, vagy legalább önt felismerni 
vélte azok között, akik ezt a polgári egyént
akiben Bockelberg felügyelő is Neszmélyi Ar
·thurt isqterte fel, bekisérni akarták. 

- En nem voltam ott. 
Ezután az elhunyt Neszmélyi Arthurnak a 

·vizsgálóbíró előtt tett vallomását olvastalta fel 
az elnök. 

E hosszura nyult tárgyalás vége az leit, 
bogy a törvényszék mindkét rend6rt felmenlette. 

SPORT. 
+ A gainai kirándulás. Az a,.ad-hegyvidéki 

:turista egyesület gainai kirándulására ezennel 
felhivjuk még egyszer az érdeklődök figyelmét. 
A kirándulás f. hó 21-én szombaton kezdődik, 
a mely napon indulás Aradról 12·06 órakor 
-délben; érkezés N.-Halmágyra: este 7·40 óra
kor, itt vacsora és hálás a vendéglőben. Va
sárnap reggel 2 órakor indulás lóháton és sze
kereken a Gainára; ideérkezés d. e. 10 órakor. 
A leányvásár és kilátás megtekintése, ebéd és 
:szórakozás; indulás lefelé d. u. 2 órakor, érke
zés N.-Halmágyra este 8 órakor, itt ismét va
-csora és hálás a vendéglőben. Hétfőn reggel 
5"25 órakor indulás viszsza Aradra; viszsza
érkezés d. e. 11 órakor. Az A. H. T. E. elnök
sége. 

+ Kerékpárosok a hegyalján. Ae aradi ke
rékpár-klub tagjai jól sikerült kirándulást ren
deztek Magyarádra. A délután folyamán Feszler 
Kárülynak, a klub vendégszerető elnökének 
szöllőjében tartózkodtak, hol lakoma közben 
több felköszöntót mondtak a szives házigaz
dára és családjára. A vendégek között több 
hölgy volt jelen. 

TÖRVENYKEZ ES. 
§ Nagyszabásu gazemberek. Nemrégiben 

mentette fel az aradi esküdtszék Jurisniecz Pé
tert és Dalka Mitrut az emberölés vádja alól. 
A:két vádlott ma ujra a törvényszék elé ke
rült vagy negyven rendbeli lopás elkövetése 
miatt. Dalka Mitru, ki a vizsgáló biró előtt 

mindent beismert, ma a lopásoknak körülbelül 
felét letagadta, Jurisinecz pedig még radikáli
sabb módot választott, hogy a bajból kijusson : 
bolondnak teteti magát. Hasonlóképen történt ez 
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a fentebb emlitett esküdtszéki tárgyalás alkal
mával is, ott azonban - a valószinüség szP-
rint - ártatlanok is voltak az emberölésben. 
DaJka védője Nagy Sándor dr. volt, ki utal 
arrn, hogy az emberölési ügyben is beismerő 

vallomást tett védencze, még a csendőrök fe
nyegetéseinek hatása alatt állván. Az esküdt
szék előtt azután mindent visszavont. Meggyő
zően bebizonyította, hogy a többrendbeli lopás, 
melynek elkövetésére egy akarat vezette, egy
rendbelinek minősitendő. Parecz Béla dr. védte 
Jurisinecz Pétert s védelmében főképen az or· 
vosi vélemény feltétlen hitelét vonta kétségbe. 
Szerinte a vádlott nem szimuláns, hanem tény
leg elmezavarodott.. A törvényszék a bonyoló
dott ügyben szombaton hirdeti ki az itéletet . 

NAPIREND. 
Julius 18. Szerda. Róm. kath. naptár: Kamill. Frigyes. 

Protestáns naptár: Kamill, Ikigyes. - Görög-keleti 
naptár (julius 5.): MArta özv.- A nap kél 4 óra 6 percz
kor, nyugszik 7 óra 33 perczkor. - A hold kél 10 óra 23 
perczkor. nyugszik ll óra 29 perczkor 

ldöjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 767·5 milllmé
~r. délután 2 órakor 765·0 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 20·4, délutAn 2 órakor CO + 29·4. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor K. 3, délután 2 óra· 
kor EN. 5. - Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor derült. - Csapadék az utóbbi 24 órában O mm. 

ldöjóslás. A központi meteorologial intézetnek Arad
ra küldött tAviratai szerint a mai napra a következő idő• 
Járás várható: Száraz, meleg. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (sztn
hAz-épület, I-só emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-diJ: Hétköznapokon .O fil
lér, ... vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és iinnepnapokat 
kivéve, mindennap 111~-121k óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyisége malletti ülésterem. 

Julius 21. Az arad-hegyvidéki turista-egyesület IdrAn-
dulása GainAra. · 

Julius 22. Az aradi és aradmegyel közép- és kiske
reskedők társulatAnak közgyülésa délután 2 órakor (Ke
reskedelmi· és iparkamara.) 

Julius 28. Jegyzőválasztás Medgyes-EgyhAzlm. 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztas Eteken. 
Szeptember 12 -13. Országos pinezérgyűlés Aradon. 

Vigaimi naptár: 
Julius 22. Az aradi czigányzenészek egyrészének ju

llállsa ( Csálat erd ö.) 
Augusztus 12. Az aradi kereskedők körének népünne

pélye (Városliget.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Kincs a tenger fenekén. Paxos görög 

sziget mellett a minap egész rakás nagy mü
becsü régiséget hoztak fel a tengerfenékről 
görög buvárok. Ezelőtt kétszáz évvel a velen
ezei kormány Görögországból remek antik ré
giségekkel megterbelt hajót inditottak utnak, 
a hajó azonban a kincsekkel együtt elsülyedt 
Paxos szigete mellett. A görög kormány most 
'szigoruan őrizteti a lelet helyét, nehogy a ré
giségek elkallódjanak addig, mig az athéni 
muzeumba nem kerülnek. A bnvárok csak egy 
réazét hozták föl a kincseknek, a. többi még a 
tenger fenekén van. 

O Kiállitási vendéglőben. 
Férj : De sokáig hozzák azt a pohár cogna.kot ! 
Feleség : Persze megvárják, hogy még régibb 

legyen és aztán drágábban számítják. 

O Hernyóirtás muzsikaszóval. Frank Jones 
nevU floridai farmer nemrég arra a különös föl
fedezésre jutott, hogy a hernyók seregestül 
másztak le azokról a fákról, amelyek alatt a 
felesége énekelni kezdett. A ravasz farmer gya
korlatilag akarta kihasználni a hernyók e kü
lönös zenei hajlamát. Egész nap énekeltette a 
feleségét, ki végre azonban megunta a hang
versenyezést. Frank Jones elhatározta ekkor, 
hogy a felesége hangját egy trombitás zene
karral pótolja. Ha azután hinni lehet a 
fl(\ridai ujságnak, mely e hirt közli, a muzsi
kától a hernyók valósággal kábultan hullottak 
a fa alá. 

O Bizonyitékok. 
Rendórbiró : A. bizonyiték teljes az iránt, hogy 

ön követ dobott a rendőrre. 
Vádlott: Persze, biró ur. Es az ábrázatja még 

többet bizonyit : azt, hogy el is találtam. 
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O A franczia szarzetesek és apáczák. 
Francziaországban körülbelül 50.000 szerzetes 
és 15,000 apácza van, kik több mint kétmillió 
gyermeket tanitanak ingyen. A maguk vagyo
nából állitott maoedékházakban körülbelül 
100,000 aggot ápolnak, kik közül 28,000 a Pe· 
tit.es Soeurs des Pauvres nővérek gondozása 
alatt van. Nevelnek továbbá 60,000 árva gyer
meket, a betegek száma pedig, kiket saját kór· 
házukban ápolnak, évente 2500-re tehető. Ha 
az államnak kellene mindezekről gondos
kodnia, 125 milli~ frankjába kerülne évente. 

SZERKESZTÖI ÜZENETE~ 
Egy előfizető, Arad. Dehogy vesszük rossz 

néven felszólitásá.t, sőt örvendünlr, ha előfizetőink 

olykor-olykor megmondják véleményüket, mert mi 
a közönség lapja. vagyunk és az akarunk maradni. 
A mit ön kiván, lehetetlen, ámbar soraiban nagyon 
sok az igazság. Egy lapnak regisztrálnia kell min• 
den megtörténő eseményt s igy meg kell irnia a 
gyilkosságokat és öngyilkosságokat is, bármily sürilp: 
fordulnak is elő azok. Ez elói egy lap sem zárkóz• 
batik el, mi sem. 

G. B. Battonya. A kérdett ügyet még nem 
tárgya.lták. A legközelebbi me~yegyülés e hó 30-án 
lesz, de hogy akkor napirendre kerül-e, ma még 
nem tudjuk. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

-Az Aradi K6zlllny tudósitójAtóL-
, · Uj-Arad, juliUJJ 17. 

Az időjárás jóra fordult és az aratást most 
már fokozódott erővel folytatják. A kilátások 
arra engednek következtetni, hogy általában jó 
eredményü aratásunk lesz. 

. A hetivásárra igen csekély volt a behozll
tal a nagy mezei munka miatt. Alig 200 mé
termázsa buza és 200 métermázsa tengeri ho
zatott forgalomba, melyet tekintve, hogy a kis 
fogyaszták vásároltak meg, jóval többet fizet
tek a napi árnál. Uj áruból nem volt hozataL 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suly· 
egységet véve alapszámitásnak, korona ér· 
tékben: 

1-ső minőségü buza 6·-to. 
Középminőségü buza 6"30. 
Tengeri 5·20-5"30. 
Rozs névleges jegyzés 5"60. 
Arpa névleges jegyzés 6.20. 
Zab névl~ges jegyzés 4:60. 
Az irányzat l any ha. 

- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 
Verein a következő fizetés éptelenségeket jelenti : 
Roth Béla. kereskedő BudapP.st - Horovitz Minna 
kereskedő Budapest. - Goldberger Simon keresked6 
D.-Szerdahely. - Swoboda Károly Villach. - Dep
szer Károly, Bzentes. - Weisz Abrahám, 8.-A.-Uj
hely. - Berger Mihály, Bittesch. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti Aría. é• érték~••dén. 

Budapest, 1900. julius 17. 

Magyar aranY,jAradék •% . 
Magyar koronl\iáradék 4% . 
Magyar arany 4'/a% . . . . 
Magyar ezüst 41~% . . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . . 
Magyar földtebermentesitési köh'ény 
Magyar italmegváltAsi kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesítesi kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . ~ . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák járadék ezüst . 
Osztrák járadék arany . . . . 
Koronl\Járadék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény. 
Magyar hitelbank részvény . . 
Oaztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák·magyar államvasut ... 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka . . . . 
London ....... . 
Pária ........ . 

96.50 
90.95 

100.50 
99.60 
97.á0 
90.50 
98.30 
92.~ 

158.50 
138.50 
97.25 
97.-
96.25 
96.75 

. 134.50 

. 1710.-
692.-
671.50 
664.-

19.30 
118.50 
242.30 
96.50 
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Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, julius 17. 

D é l i t l\ zs d e. Buzakínálat Mséges, vételkedv cse
kély. Lanyha iMayzat mellett 10.000 métermllzsa került 
forgalomba, 10-15 fillerrel olcsóbb árakon Egyéb gaho
nanemü forgalom nélkül. M1ümok tartózkodók. Időjárás 
szep, meleg. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre ... 
Ro~s oktúherre . . . 
Zab októberre . • . . 
Tengeri juliusra . . . 
Tengeri aul{usztusra . 
Tengeri 1901. rilájusra . 
Repcze augusztusra . • 

Zárul 4 órakor: 

Buza oktúberre . • 
Rozs okt•"•berre . • . 
Zab oktúherre . . . . 
Tengeri juliusra . . . 

-Tengeri augusztusra . . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

7.48- 7.50 
6.67- 6.69 
5.17- 5.19 
5.78- 5.79 
5.79- 5.80 

. 4.68- 4.70 
. 13.:15--.-

7.53- 7.5-t 
6.68- 6.69 
5.8\- 5.84 
5.2o- 5.:n 
-.--.-
-.--.-

korona 

Osztrák hit-elrészvény . . . . . . 668.25 
.Magyar hitelrószvény . . . . • . 6öö.-
Leszámitolóbank részn>ny . . . . 4.SS.-
Rima-~{urányi vasmű részvény . . . . 509.-
0sztrilk-magyar államvasuti részvény 661.50 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 588 . ..,
V á.rosi villamos vasut részvény . • . 293,-

·szeszüzlet.' 
-Julius 17. -

~lai jegyzrseink: Keszúrú nagyban nyers szesz . 115 
·korona. kicsiny he n t 17 korona, finomított szesz na.g~·ban 
118 korona. kicsinyben 120 korona. hurdú nélkül per 100 
liter 0/0• beleértve iO korona fogyasztüsi adút. 

Súlritott moslék H· korona métermázsünként. 

Budapest -köbán y ai sertéskereskedelem. 
- J\llius 17. -

lllagyar elsúrendt( Öreg. nehéz páronk(•nt 400 kilo
grammon felüli sulyban 90 - 91 fillérig. üreg köziip pú-
ronk•'nt 3110-40'1 kilo.~~:rarnm sulrban ___ .:._ fillt"rig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammorr felüli sul~·ban 
94 - 9ö fillcrig. 1-'iatal kiizi•p púronként 251-:120 kilo
gramm sulyban 94 - 95 íilli•rig. Fiatal kiinn~·ii páronként 
250 kilog-rammig tcrjedö sulybau 93 - 94 fillérig. 

Magyar szedett: Nchrz páronként 2'80 kilof-,"l'amm'on 
felüli sulyban ---- fillérig. Köztip pflronként 340-280 
kilograrnmon felüli su ly ban ----- fillél·ig. Küllll~·ü pit· 
ronként 2 P kilugrammig tet:jedií sul~·ban ---- fill(·rig. 

r~omániai: -Nt•héz páronkt'nt 3:!0 kilo~ramrnon felüli 
sulyhau ---- fillérig. Küzóp pilronkúnt :!50-320 kilo
granunon felüli snlyhan ---- fillérig. Könnyü píll'OP
ként :!'.O kilogrammig tc.~rjedü sulyban ---- fillt'rlg. 
Romániai eredeti (Stachl) :\ehl'Z púronként ::!40 kilogram
morr felüli sulyban ----- fillérig 1\ünnyii páronként 
240 kilogrammig terjedő sul~'bau --- fillérig. 

Szcrbial: >-:ehJz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyhan 94- - 96 Iilléri!l. Kiizr.p páronként :!4-0-260 kilo
gramm sulyban 94 - 95 filh·rig. Künnyü párankét 2-lO 
kilogrammig terjedő sulyban 9:~ - 94 fillérig. 

~legjegyzes. A fent je~zett árak sui~· szerint és pc
dig a szÓkásszerü levonások nwllett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értenlllík. S7.okásszeriileg: a hízott sertúsck 
teljes (brutto) sulyi1búl az életre pitronkent 4;, kilogramm 
vonandó le. A sertt"·~ek -vMelitráhól a wv(\ javilra 4-'1'0 vo
nandó le. A sertések osztályozasánill azok teljes (élő} su-
lya vétetik iránya.dónak. . • 

Sel'téslótsziun. Julius 14-én volt készlet 44:~87 darab, 
julius 13-én fölha,jtatott -95 darab. julius 1;>-(•n elsY.Íll
littatott · 522 darab, julius 16-án maradt készletben 4:m60 
darall. U:.:Jet: Változatlan. 

~- . - ~ , 
REGENY • CSARNOK. 

Hotlern Ottltélia. 
-Regény.-

Forditotta: Liptai Inne. )6) 

(Folytatás.) 

HARMADIK FEJEZ~T. 
A szinház, a kastélynak csaknem egész 

jobb szárnyát elfoglalta és mindjárt első tekin
tetre olyan nagyszerű oenyomást gyakorolt, hogy 
Sergius az elragadtatástól egészen magánkivül 
volt. A mély és nagy szinpad, az óriási terem 
karzatával és anfiteatralisan emelkedő nézö
terével, a cseresznye piros bársony székek, a 
nymfákknl és meztelen ámorettekkel befestett 
tetőzet, a gyönyörű csillár, sőt az uj fának és 
olajfestéknek még érezhető, átható szaga, 
mindez ezer érzelmet keltett Gnndurow lelké
ben, melyeket csak az érthet meg, aki már a 
suttogó közönség előtt, a világot jelentő desz
kakon megtanulta, hogy mi is az a lám
paláz. 
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A ,.fanatikus'" ezután a zenekarról kez
dett beszélni, melyet most volt szándéka 
összeválogatni a belvárosi szinház zenészeibőL 
Ezzel a szinházzal épp oly jó lábon állt, mint a 
többi moskvai szinházakkal. Egyigejüh~g el
vezette Ásanin mindenhová és megmutatta 
a szinháznak minden zegét-zugát, közben 
pedig átko7.ta a herczegnő udvarme;;:terét, 
akivel ezen a reggelen már többször össze
veszett. 

Gundurow mindebből nem hallott sem
mit. Ő egyedül maradt a szinpadon és átt~n
gedte magát az érzt~lmeinek. Aztán átszellemült 
arczczal reczilálni k.:Jzdte a királ_ynéval való 
jelenetét. 
_ -.Bravó l Jól van, nagyon jól van ! - ki-
áltott. ARani.i a földszintrőL 

E pillanatban egy üde no1 hang trillái 
hallatszoltak és a szinpadra nyíló ajtók egyiké
ben megjP-lent egy feltünö szépségii tizenki
lencz év körüli barna leány. Egy perczig cso
dálkozva megállt, aztán tiszta csengésii, de egy 
kissé erőltetett nevetéshé tört ki. 

- Bocsánatot kérek, - mondá érzelem
dus melódikus hangján, - ugy látszik, hogy 
az urakat titkos dolgaikban háborgatom. 

Aztán feltekintett hosszu selymes szem
pillái alól, mialatt Walkovszkyval kezet fogott 
és a legkisebb zavar nélkül szeme közé nézett 
a moszkvai don Juanak. 

- Jó regeit Illics Iván ... Nemde, ez 
Ásanin :.~r 1 - tette hozá sugva, de azért ol~·an 
hangon, hogy az is meghallhaRsa. 

- Természeteten, - válaszolt a mormogó 
"fanatikus." 

- ~1indjárt gondoltam, - mondá, - pro
vokáló tekintetet vetve e csinos fiatal emberre. 

Majd ismét eltünt azon az ajtón, amelyen 
jött f\s ki kiáltott : Linu, Lina, mél't hagyott a 
faképnél? 

- ~!ilyen elragadó teremtés! l(i ez 1 
kérdé ÁRanin. aki rögtön tiiz~tt fogot, izgatott 
hangon és szikrázó tekintetteL 

- Ll~gy csinos baba, egyéb semmi, -:-· fe
lelé a másik vállait vonogatva .. 

- Csodálatos szép ! Nem igaz Sergius'? 
Ez az imént alig tekintett a leányra. De 

amikor kis idő mulva egy magas, nyulánk, 
alak kiséretében visszatért, ugy állt ott, mint 
aminőnek Ásanin leírta : egy modern, ideális 
OphtUa. Még a "fanatikus" arczcza is kiderült, 
amikor öt látta. . . 

- 'ressék csak besétálni tisztelt herczeg
nő, - szólt Ásanin - udvariasan közeledve 
hozzá. 

- Annak egyedül én vagyok az oka Ása
nin ur! - kiáltott a kis barna fiatal leány, 
anélkül, hogy időt engedett volna a kísérőjé
nek, hogy kinyissa a száját. És amellett olyan 
elfogulatlanul viselkedett, .mintha egy régi is
merősP.vel beszélt volna. En voltam. aki ma 
Linát olyan korán felköllüttem, a herczPg n:tyan
is tegnap bétalvóknak nevezett bmn[inket és 
mi be akartuk bizonyitani az ellenkez~iét .•. 
Ni, ni, itt jön Vadejda Feodorowna, - suttogta 
a leány félig Lina, f!Hig A.sanin felé fordulva, 
miközben szép barna szemeit haragosan for
gatta, - milyen unalmas. 

- Éppen öntől jövök heiczegnö, ahol azt 
mondták ... Ah! Petrovits Wladimir! - ki
áltott rosszul leplezett örömmel, miközben Asa-
ninnak kezet nyujtott. , 

- H:it ön nem tudta, hogy Asanin itt van '? 
- kérdé a leány egy kis ravaszkodássaL 

- Nekem fogalmam sem volt és annál job-
ban örülök. Dehát ön tudott erről Trawkin kis-
asszony'? · 

- Kétszeresen fog örülni Teodorowna, 
szólt közbe élénken Asanin. ha meg-

hallja, hogy a jó csillagom· segitségemre volt 
és olyas valakit hoztam magammal, akiről már 
sokat beszéltem ... Gundmow jer ide, hogy 
bemutathassalak a hölgyeknek. 

- Előbb engedjék meg hölgyeim, hogy 
leszállhassak erről a pódiumról, válaszol' 
az élénk nevetéssel, mert ebben a pillanatban 
nagyon élénken emlékeztethetek mindenkit 
egy kiállitott csodaállatra. 

Olga hangos nevetésbe tört ki és a her
czegnő ajkai körül is mosoly játszadozott. Az
tán Gundurow szólalt meg, Walkowszky pedig 
oda kiáltott: 

- Nem, nem, maradj csak ott, ahol vagy, 
könyörgöm. Inkább mindnyájan a szinpadra 
megyünk, miután a theát ott fogják felszol: 
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1900. julius 18, 

gálni ... Na tessék, itt. van. De hiszen tud
tam előre az egész tetőzetet letörülte a kabát
jáva~. Oda van az egész festés, - tette hozzá 
haragos arczczal Olga felé fordulva. 

No maga egy kiállhatatlan 
Walkowszky, - mondá a fiat:ll leány 
ját vizsgálva, hogy nem hagyott-e a 
nyomoka t. 

ember 
ruhá
festék 

(Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 17. -

fehér Kereszt szálloda. Spitzer V•ktor utazó 
Bécs. - Mülier Nándor kereskedé Hédervár. 
Mausz János mag1inzó és neje N.-Szt.-Miklós. 
Keleti József utazó Budapest. --"- Kohn Jakab utazó 
Budapest. - Roth Antal utazó Budapest. - Kt>st
ler Hugó utazó Bécs. - Kempfner Béla utazó Te
mesvár. - Ke!bl Jakab utazó Becs. - Öxv. Bod
roghy Istvánné birtokos es leánya Buda~Jast. 
Körmöndi József utazó Budapest. .- Fuchs Dávid 
utazó Bécs. - Knebl Arthur uta1.ó Bécs. - Watz
ner Mór kerf'skedó N -Várad. -· Rosenhl um Hen
rik utazó Bécs. -· Beiler l<~rneszt utazó Drezda . 

Vass szálloda. Kállai Gyula fébiró Ternova, -
Kanitz .Emil utazó Budapest. - Spitz Emil utazó 
Bécs. - Lemberger Lajos ut!lZÓ Budapest. - Krón 
Kálmán maglinzó Muszka. - Vajda N. utazó Buda
pl-1st. - Szántó Lajos utazó Budapest. - Lukács 
Miksa utazó Budapest. - Glück József kereskedő 
Budapest. - Rozner Eduard utazó Bécs. ~- Pose
vitz N. gyógyszerész Pankota. - Luká.cs Márton 
utazó Budapest. - Csutak Lajos jegyző Körös
bánya. - Yecim Jó?.sef utazó Budapest.·- Szasó 
Gábor érsvezető Teregova. - Schvartz Mór utazó 
Teme!'övár. - Strasser Lajos birtokos Gumhoncz. 
- \Veinhardt Adolf mészái'Os Lugos. - Simon 
Dezső utazó Budapest. 

Központi szálloda. Mihályfalvi lgnácz szer
kesztő Budapest. - P:í!fy Győző gyógyszerész. Te
mesvár. - Gross Bt>rtala'l keroskedó Battonya. -
Frank S1indor utazó Budapest.. - Pártos József 
utazo Budapest. -,- Piszkó Sámuel utazó Budapest. 
- Tenner Kálmán k(·reskodó Bécs. - Pick Ignácz 
utazó Temesvár. - Tan<.zer Aladár banknivatalnok 
Kolozsvár. - Hahn Gyula utazó Budapest. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó 1-tÖl.) 

ARADHÓL 

Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
GYorsvonat rel{~el 8.18 
Szeml·lponat d. e. 11.20 
Szrm(•I)'RZ. t.v. d. u. a.5fi 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este . 9.:l5 

Erd ö ly felé: 
Szemdyvouat reggel 6.35 
G~·orsvonat d0lután 12.! l 
Soborsini~ délutan 204 
~zemély,·ónat d. u. 4.30 
RadnítiK este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Szemdrvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután ~--

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Szenu!ly \'O nat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
VE\gyesvonat d. u. 12.0ii 
Bor01~sebcsig szv. du. 5.20 

AlUDRA 

Budapest felől érkezik: 

Személyvonat n·g-g-el 6 O~ 
Szernt>J~·sz. tv. reg~;el 9.10 
Gyorsvonat déleliitt l 1.51 
Szenu\lyvonat d. u.· 3.55 
G;nwsvonat este 7.ll 
Szmv. 8zolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsiuról reggel 6.59 
Szemt:~lyvonat d. e, 10.50 
Radnitról délutim 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személ~·,·onat estll 8.57 
Gyorsvonat delelőtt · 8,08 

Temesvár felől: 
Veg-yesvonat d. e. 10.43 
Szeml'lyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éjel 10.55 

Szeged fel öl: 
Személyvonat l'eggel 8.53 
Vegyesvonat este ~ 6.50 

Brád felől: 
Borossebesröl szv. r. 8.03 
Veg-~·esvonat d. el. 11,
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Szerdán, 1!100. i?Ji julius hó 18-án 

A csepűrágók. 
Nac;r operette 3 felvonásban, 4 képben. Irta: M. Ordon

neau. Fordította: Maka.i EmiL Zenéjét: Louis Ganne. 

SZEMÉLYEK: 
Bertíllac ... Boda F. 
André . . . Erczkövy K. 
Pingouen . . . Gáthy K. 
Malikorne .. Fenyéri M. 
B3s Etiquette Ht>gyessi Gy. 
Bernardin .. Hajnal D. 
Valengoujou. Andorffy P. 
Korcsmáros . Nyilasai M. 

Coradet •.. Szadai F. 
Brigadéros .. Czakó V. 
Marion .•.. Rédey Sz. 
Susanne . . . Felhő Rózsi. 
Maiieoruené . Parlagi K. 
Bernardinné . Tolnayné. 
Du Liban .. Kalocsa R. · 
Művésznő .. Turi M. 

Kezdete 8 •••ll:oP . 
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1900. julius lR. 

4958-1900. kh. 

Hirdetmény. 
Ismételten előfordult már azon 

eset, hogy sárk:inyozó gy(~rmekek 
gondatlansága folytán a villamvi
lágitúsi sodronyok érintkezése kö
vetkeztében az ólombiztositók ki
olvadtak és ez által nemcsak kár 
okoztatott hanem az utcza világi
tás is akadályozva lett. 

Ennélfogva a magán vag-yon 
valamint a közérdek megvéllé->e 
szempontjából a sárkányozást. bt~
tiltom és figyelmeztetem a S7.ülöket 
és ~.anonczokat tat·tó gazdúkat. hogy 
gyermeki'iknek illetve tanon~zaík· 
nak a sárkányozás m·~g ne etwed· 
jék mivel mirlden előforduló ~set
ben ba S\~rdiiletlen követi el a ki· 
hltgá~t az 1879. évi XL. t. ez. 27. §-a 
alapján a szülőt, gyámot vagy gaz
dáit szigoruan felelősségre Yontü. 

Arad, 1900. április hó 21. 

Sarlot, 
főkapitá11y. 

Magy. kir. államv. üzlet>. DPhrN'Zl'nbPn. 

14241-1900. III. sz. 

Pályázati hirdotm8ny. 
A magy. kir. államvasutak Deb

reczen álJomásán 1901. évi m:ír
czius l·én a vasuti vendéglő bér
lete lejár; ugyanazon időponttól 
számitandó három évi időtartanna 
ezen vendéglő bérletére ezennel 
zárt ajánlati tá1·~yalás hirdettetik. 

Az l koronás bélyeg-gP! ~s -
"ajánlat a m. kir. államvasut.ak 
Debreczrn állomásán levő vendég
lől üzlet bP-rletére" - felirattal 
ellátott, nemkiilönben a hllő ok-

ARADI KÖZLÖNY. 

mányokkal felszerelt, boritékba 
zárt és lepecsételt ajánlatok 1900. 
évi augusztus hó l-én déli 12 óráig 
a m. kir. államvasutak debreczeni 
üzlet vezetősége titkári hivatalához 
posta utján, térti vevénnyel nj·uj
tandók be; és ug~·anazon időpon
tig bánatpÁnz fejéhen pedig 600 
korona készpénzben kiildendő be, 
függetlenül az ajánlattól a debre
czeni üzletvezetőség gyüjtőpénztá· 
rába posta utján, jelen pályázati 
nirdetmény számára való hivatko· 
zással. 

A vendéglő bérletére vonatkozó 
feltételek nevezett üzletvezelősÁg 
Ill. (forg. és keresk. osztályában 
Tisza-palota II. em. 25. ajtó) a hi· 
vatalos órák tartama alatt d. e. 
8-12 délután 2-4 óráig megtE>
kinthetiik, miért is az ajánlattP
vőkről feltételeztetik, hogy azokat 
ismerik és magukra nrZ\'P egész 

. terjedt>lmükben kötelezőknek elfo
gadják:. 

A feltételektől eltérő, vagy a ki
tüzött határidőn tul beérkPzendő 
ajá.nlatok figyelembe vétetui nem 
fognak. 

A m. kir. államvasutak igaz
gatósága fentartja magának azon 
jogot, hogy a pályázók közül te
kintet n~i k iil a felaján loU bál f' t
összeg w1gyságára szabadon vá
laszthasson. 

Megjegyeztetik, hogy a jelen
leg ideiglenes épiilet ben elhf'l:ye
zett vendéglői helyiségek és a 
vendéglős lakása 1902. évi augusz
tus l-től az uj Irivételi épületben 
lesznek elhelyezve. 

Debreczen, 1900. évi junius hó 
12-én. 

Az üzletvezetöség. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

T. Cz. 

Magyar kir. államvasutak hmzgatóság. 

27190. F. IV. szám. 

I-Iirlll~t1nény. 
A kézbesíthetlen és fölös szállit

mányok a vasuti üzletszabályzat 70. 
§-a értelmében nyilvános árverés utján, 
d. e. 9 órakor az alább felsorolt állo
mások teheráru raktáraiban a követ
kező napokon kerülnek eladásra, mely
hez a t. közönség ezennel meghivatik. 

itllomíts 1900. j uli us 
Budapest Dunapart 19-én 
Fiumt\ 19-en 
Pécs Hl-én 
Szeged 20-án 
Kassa 20-án 
Debreczen 23·1Ín 
Kolozsvár 2:3-án 
Csaba 2:3-án 
Budapest Józsefv. 24-én 
Kecskemét 24-én 
Eszék 24-én 
s~abadka 25-én 
Zá~ráb 2f>·én 
P1ípa 25-én 
Budapest ny. p. n. 26-án 
Arad 26-án 
?\agyvámd 2f.i-án 
Szntmá1· 30-án 
Miskolcz göm. p. u. 30-án 
?ozsony 30-án 
Győr 31-Ón 
Veszprém 31-én. 

Budapest, 1900. julius hó l-én. 

Az i gazgat6ság .. 

Csupán egy kisérlet es meggyö

zcSdlk, hogy nyomtatványokban 

szebbet, jobbat és olcsóbbat 

már nem lehet kivánnil ••••• 

jiraDi nyomDa részvény
társaság könyvnyomDájá 
(esanáDi-palota) ..... 

Telefon 161. sz. 

Aradi kép'risel6 : 

RÉVÉSZ NÁNDOR 
Szabadság·tér 20. 

Báll meghlvók, hangulatkeltő szlnekben • , ••••• 

Körlevelek, lltograflkus szépségben .•• , .•• , , 

Arjegyzékek, pontos áttekintéssei • • • • • . • ••• 

Szlilmlák, praktikus rendszer szerlnt ••.••• , •• 

EskUvcSI jelentések, meglepő választékban ••••• 

Névjegyek, divatosak és secesslósak •••••••• 

Plakátok, az uj szlilzad rakiamjának megfelel6en. 

Ogyvédi nyomtatványok mlndlg készletben ••••• 

Pontosság •....••. 
Olcsó árak . ..•• 

Diszkrét izlés . 

b';t, -.- rt H •z('"'"ttrlreori·rt erit-.. n nr»t#L·l-J..;~' ·.~1#wee-,l· c·ew ,. .. ••··di:t'c•· ke··. e a·~; ·!W'-'úm•· 
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Pályázati hirdBtmóny. 
A ma~yar királyi államvasutak 

Nyitm állomáson létező vendéglő 
bérletére 1900. évi augusztus hó 
l-től számítandó három évi időtar
tanua ezPnnel nyil·;ános pályázat 
hirdettetik. 

A szabályszPrüen bélyecrzett s 
kellő bizonyítványokkal fe~zerelt 
aj[tnlatok f. évi julius hó 20-án 
déli 12 óráig nyujtandók be lepe
csételt boritékhan az alulirt üzlet
vezetr'ísP~; últalános osztályának ve
zetőjénél (L em. 6.) következő 
czimússel: "Aj:ínlat a nyitrai pá
lyavendéglö bérletére '23317. szám
hoz." 

A ajánlattevő köteles az alul
irott üzletvezE>tőség gyüjtőpénztá
r:\n:tl f. évi julius hó 19-én déli 
12 óráig bánat p1;117.. fejében 300 
ko1:onát kés p,•nzben, vagy állami 
lete~l'kre alkalmas értékpapirok
ban )Ptenni, vagy oda posta utján 
külön boritékban beküldPni. Bá
natpé~~ le_tt'tele nél kiil az aján lat 
nem vetcttk ftgyelembe. A b(tnat
pénzről nyet't pénztári elismervény 
nem csatolandó az ajánlathoz. 

A bérletre vonatkozó feltételek 
az üzletvezetőség forgalmi (ic.; ke
reskedelmi osztályában (Ter,, z. 
körut 6"2. szám félemelet 1'2. ajtó) 
a hi vata Ios órák alatt megtek int
heWk, miért is az ajánlattevökről 
feltételeztetik, hogy a feltétPleket 
isme1·ik s azokat kötelezőnPk elfo
gadják. 

A bérbeadó üzletvezetösé" fenn
tartja magának azt a jogot."' hogy 
az ajánlattevők köziil a meg:ljlí.n
lott bt~rösszegt·e való tekintet nél
kül szabadon választhasson. 

A budapest-balparti 
üzletvezetöség. 
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2393-1900. pm. 

Palyázati hirdatm8ny. 
Arad szab. kir. város törvény

hatóságánál egy 1400 korona tiszti 
fizetéssel és lakbérilletménynyel 
javadalmazott irodai segédtiszti 
állás üresedésbe jövén, azokat kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, s az 
18H3. évi I. t. ez. 19. szakaszában 
előirt minősitéssel bírnak, felhi
vom, hogy pályázati kérvényükflt 
hivatalomhoz a folyó évi augusztus 
hó 6-ig bemutassák. 

Aradon, 1900. évi julius hó 
16-án, 

Salacz, 
királ v i tunáP-sos 

polgármester. 

Házak árverése. ...... 
Az aradi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóságnak 
190-!-900. sz. a. Itibocsájtott 
árverési hirdetményei szerint, 
a Krivány János és neje Pur-

mann Antónia tulajdonát ké
pező: 

l. Az aradvárosi 325. sz. 
tjkvben A + 2 sorrendi 400/a 
helyrajzi szamu, a Sárossy és 
Batthyányi-utczák sarkán levő 
Sárossy-utcza 7 /a sz. alatti 
beltelkes ház 22.800 korona 
becsérték ben. 

2. Az aradvárosi 5116. sz. 
tjkvben A + 2 sorrendi, 400/b. 
helyrajzi számu, Sárossy-ut
cza 7. szám alatt levő bel
teikes ház, 21.000 korona becs
értékben birói árverésen a leg
többet igérőnek el fognak 
adatni. 

Az árverés 1900. évi julius 
31-én délután 3 órakor leend, 
az aradi kir. törvényszék 48. 
számu helyiségében . 

További adatok és feltéte
l~l\ megtudhaták dr. Barabás 
Béla ügyvéd irodájában Ara
don, Erzsébet királyné-körut 
2fL szám alatt. 2119 

Csődtömeg eladási hirdetmény. 
Vb. Krönberger Mór aradi közadós bőrkereskedő, állandó 

csődválasztmányának 2. sz. határozata folytán közhirré teszem, 
hogy a csődleltár 1-20-l t. a. és a 206-305. t. a. összeirt 
bőrárukból és czipészkellékekből álló 4826 kor. 52 fill. beszer
zési, 37 44 kor. 63 fill. becsértékü áruraktár, továbbá a csőd
leltár 205. 316-342. t. a. összeirt 1169 kor. beszerzési 522 
kor. 20 fill. becsértékü ványológép, pénzszekrény, üzleti beren
dezési és felszerelési tárgyak ajánlati verseny utján eladatnak. 

Felhívom a venni szándékozókat, hogy az áruraktár és 
üzleti berendezésre külön-külön avagy együttesen irásbeli aján
lataikat 1900. évi julius hó 30-ik napjának délelőtt 9 órájáig 
alulirott csődtömeggondnak irodájába (Arad, Templom-utcza 
11. sz.) nyujtsák be. Bánatpénzül a leltári becsérték 10°/0-a 
csatolandó az ajánlatokhoz. · . 

A beérkezett ajánlatok fölött a csődválasztmány 1900. évi. 
juliu~ ·hó 30-án d. e. 9 órakor dr. Mittler Izidor választmányí 

814:-1900. sz. v. 1486/2. 

Árverési hirdetmény. 
A lulirott kiküldött végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az aradi kir. járásbiróság 
V. 1486/1-1900. sz. végzése által 
Varga, és Weisz végrehajtató ja
vára Adám József ellen 227 kor. 
95 fill. tőke és járulékai erejéig 
elrendelt. kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag le és felül 
foglalt és 2480 koronára becsült 
gőzgP-p és koporsókból álló ingósá
gok nyilvános árverés utján ela
datnak 

Mely árverésnek a helyszinén, 
vagyis Elehn 349. szúm alatt 
leendő esz.közlésére 1900. julius 
hó 21-ik napjának délelőtt 101

/, 

óraja határidöül kitüzetik és ah
hoz a venni szándékozók ezen- · 
nel oly megjegyzéssel hivatnak 
mrg, hogy az érintett ingóságok 
ezen át'verésen, az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. §·a értelmében a leg· 

többet igérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok 
vételára az 1881. évi LX. t.~czik 
108. §-ában megállapitott föltéte
lek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Aradon, 1900. évi julius 
hó 6. napján. 

Török Dénes, 
kir. bir. végrehajtó. 

2118 lakik: Simonyi-u. 6. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré teszem, hogy 

az Arad szab. kir. városi h'gtöbb 
adót fizetök névjegyzéke az 1H86. 
évi XXI. t.-cz. 25. szakasza értel
mében a folyó évi julius 13-tól ju
lius hó 20-ig tet;jedő 8 napon át 
hívatalomban közszemlére kitéte
tiK, ahol azt az érdekeltek megte· 
kinthetik, s az elleni felszólamlúHai
kate?.en R nap alatt hozzám be
nyujthatják. 

Aradon, 1900. julius hó 11-én. 
Salacz, 

kir. tan. polgíLrmester. 

elnök ügyvédi irodájában (Arad, Atzél Péter-utcza 3. sz.) tar
tandó ülésen fog határozni, jogában állván a versenyt szóbeli
leg is folytatni, esetleg egy ajánlatot sem elfogadni és az in
góságoknak más módon való értékesitését elhatározni. 

A vételár az ajánlat elfogadásától számított 3 nap alatt 
tömeggondnok kezéhez készpénzb~n lefizetendő, ellenkező eset
ben az ingóságok vevő kárára és veszélyére ujból fognak el
adatni. A választmány scm az áruk mennyiségeért, sem minő
ségeért szavatosságot nem vállal. 

Közadós üzlethelyiségének vevő általleendő esetleges hasz
nálata külön megállapodás tárgyát fogja képezni. 

A vétellel kapcsolatos illeték és nyugtabélyeg vevőt terhelL 
A csődleltár alólirott tömeggondnok irodájában megtekint

hető, hol is az ajánlattevők az áruraktár megtekintése czéljá- \ 
ból jelentkezhetnek. · 

Arad, 1900. évi julius hó 16-án. 
Dr. Szalay Károlyt 

ügyvéd, 
vb. Kr5nberger Mór csődtö-

. 2116 megének gondnoka. 

Aradi nyomd~. :.-észvé!:y:á.::3aság könyvnyomdáia. 
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